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ZVEZA DAY IN LEMONT, JULY 2l1st!

Pilgrims from far and near will attend the Zveza Day
in Lemont, Illinois on July 21st. The activity will begin
with a Candlelight Procession on Saturday evening, July
20th. On Sunday, the Holy Mass at the Grotto will take
place at 11 a.m., followed by dinner at the Baraga Home
and pienie in the afternoon, with Vespers at 3 p.m. All
pllgrimagers are Invited to make reservations for the
overnight stay by wriling to Baraga Retreat House,
Box 608, Lemont, Illinois. Transportation will be arranged
from different cities—contact your local secretary for
details.

MINNESOTA ZVEZA DAY — AUGUST 25th!

Virgina, Minnesota, will host this year's Minnesota
Zveza Day, for all Minnesota Branches, on Sunday,
August 25th. Neighboring groups are cordially invited to
attend. Make your plans early — and make a trip to
Virginia, Minn.

HAPPY BIRTHDAY IN JULY!

Branch Presidents:

July 2-— Anna Kameen, Br. no. 7, Forest City, Pa,

July 3 -— Anna Trontel, Br. no. 26, Pittsburgh, Pa.

July 4 — Anna Heinemann, Br. no. 28, Calumet, Mich.
July 7-— Angela Bezlaj, Br. no. 72, Chicago, Pullman, Ill.

July 10— Margaret Sustersic, Br. no, 5, Indianapolis, Ind.

July 17 — Amalia Legat, Br. no. 14, Cleveland, Euclid, O.
July 26 — Ann Petanovich, Br. no. 80, Moon Run, Pa.
July 30— Josephine Prebil, Br. no. 46, St. Louis, Mo.

July 30 — Frances Bailey, Br. no. 51, Akron, Ohio

July 31 — Katherine Pauline, Br. no. 94,' Canton, Ohio

Many happy returns of the day!

On the Cover ...

Oh, for the calm and peaceful coolness of the lake—
where our graceful friends beautify the scene.

I find the great thing in the world
is not so much where we stand as in
what directlon we are moving. To
reach the port of heaven, we must
sail sometimes with the wind, and
sometimes against it, but we must
sall, and not drift, nor lie at anchor.

—Oliver Wendell Holmes

if he got well.
-

and tell them

The most cheerful pessimist I know
is the man who said he'd die laughing
If you talk about your troubles

the world will think you like 'em
and proceed to give you more.

L ]

o'er and o'er,
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LETO XXIX — St. 7

The President’s Monthly Message

The Pre-Convention Membership Drive Is On!

Although it seems no time at all since reports of last
year's accomplishments were the order of the day, with
this month a new campaign has started, “OUR PRE-
CONVENTION CAMPAIGN"!

Our last campaign netted us 563 new members in all
three classifications; but this campaign is even more im-
portant as it is the Pre-Convention Campaign and our goal
is—ONE THOUSAND NEW MEMBERS!

In every locality and almost in every branch there are
members who for some reason have not enrolled one new
member in previous drives. Most likely, you have numer-
ous friends you could have enrolled if you had only taken
the time and had personal contact with them. | am urgent-
ly appealing to the officers who are that cog in the wheel,
who make things roll.

It will be a great inspiration to our organization if we
can go to the Convention in Milwaukee and report “ONE
THOUSAND NEW MEMBERS".

Let us use every opportunity to add to the strength of
the Slovenian Women's Union. As we work together in the
organization let us keep before us the motto, “THAT
WHICH BUILDS 1S GREAT.”

Watch in the following editions of Zarja for Awards
given for your effort. This issue of “Zarja-The Dawn” will

reach you just as you will get ready to join the annual
Pilgrimage in Lemont, Ill., July 21,

The candlelight procession on Saturday night, will be
inspiring for all who participate in it. The grounds are
most beautiful and every year, thousands of pilgrimagers
come for solace and prayer, to meet with old and new
friends who come from numerous states. Your visit there
will be most welcome; and, accomodations can be had by
day or week, Write for particulars to: BARAGA RETREAT
HOUSE, Box 608, Lemont, Illinois.

While there, do not forget to visit the New Mount
WAssisi Academy on the hill. | am sure that you will be
shown through the building so you will see what still has
to be done before it is completed.

Many of you have contributed towards the building but
now the Sisters are once more appealing for donations for
the completion of the school’s cafeteria. Those who will be
in Lemont can donate there; those who wish to send con-
tributions in, may do so by sending direct to Mount Assisi
Academy, Lemont, Illinois.

Many branches will cease with their monthly sessions
in July and August; to these and the rest of the members,

Best wishes for a pleasant, restful summer,
JOSEPHINE LIVEK, President

L T e e e A o A b

ZVEZA DAY IN LEMONT, JULY 2ist, 1957

Program of the Day

Arrangements for arrrival in Lemont will be made
through your local branches. Those near and in Chicago
are invited to use the chartered bus which will leave
Tomazin's, 1902 W. Cermak Rd., at 9:00 a.m, (Round trip
fare is £1).

CANDLELIGHT PROCESSION will take place on
Saturday night for all Pilgrims who are early arrivals.
Reservations for over-night accomodations are made di-
rectly through Baraga Retreat House, Box 608, Lemont,
1lllinois.

SUNDAY, JULY 21st:

10:00 a.m. — Gathering of S.W.U, Pilgrims at St. Mary's
Seminary.

- Procession from Seminary to Grotto.

- Holy Mass at Grotto of Our Lady of Lourdes.
Officiating will be Rev, Alexander Urankar,
0.F.M., our S.W.U. Spiritual Advisor.

Singing of hymns by
Branch no. 2.

12:00 noon — Dinner for all at Baraga Home,

Picnie activity all afternoon.
1:00 p.m. — Children’'s and Adult’s Games at picnic area.
2:00 p.m.— Afternoon Benediction at St. Mary's Church.
3 - Program at Picnic Pavilion.

Feature attraction will be the appearance of
the colorful Slovenian American Radio Club
Folk Dancers, Senior and Junior groups.

10:30 a.m. -
11:00 a.m.,

the Choral Club of

2:00 p.o.

BE AN HONORARY CONVENTION
DELEGATE!

Be an Honorary Delegate to the 11th National Conven-
tion of S.W.U. at Milwaukee, Wis., May 19, 20, 21, 1958!

The procedure is simple—the award well worth it!

Join the Pre-Convention Membership Campaign which
began July 1st and ends January 31, 19568! Join the cam-
paign, by enrolling your relatives, friends, children and
neighbors, in the S'W.U.!

This membership campalgn will be the most interesting
and the most important one for you—because you can
show your best and greatest activity as a member of the
Union! It’s easy to tell your friends the advantages of
belonging to such a grand organization—the Insurance
rates are low, and the sociability high!

The top awards will be the titles as Honorary Conven-
tion Delegates with an all expense paid trip to and from
the Convention City. Desides this, cash awards will be
given on the following basis:

For every new member in Class B: $1.00; in Class A:
$.50: in the Junior Dept.: §$.25. Bvery member who enrolls
50 members in Class B, or 76 members in Class A, or 100
members in the Junior Class will be an Honorary Dele-
gate. For example: a member who enrolls 50 new Class B
members will receive $50.00 in addition to her trip to and
from the convention.

BEGIN NOW TO WORK AND PLAN YOUR TRIP TO
MILWAUKEE IN 1958!
ALBINA NOVAK, Supreme Sec'y.

B i e e e e o e e kL e e
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis.—Our branch
is proud of its distinguished young
memhber Joan Katherine Gergisch.

Miss Gergisch, daughter of Mr. and
Mrs, John Gergisch, is a recent June
graduate of Wisconsin State College,
Whitewater with a Dachelor of Educa-
tion degree. She is qualified to tench

business subjects in the gecondary
schools.,
While a student at Whitewater,

Miss Gergisch was secretary of her
class and secretary of the Future
Dusiness Leaders of America club in
the sophomore year and social chair-
man of Alpha Sigma social sorority
and treasurer of the Student Council
in the senior year.

Throughout her four years of col-
lege she was a member of the college
band and active in Mercier, Catholic
religious organization, and Alpha
Sigma sorority,

Joan was also a member of the
Roval Purple staff, the weekly col-
lege newspaper, serving two years as
a reporter, one year as co-editor of
the organization's page and one year
as co-editor of the feature page of this
publication,

As a sophomore she was chosen as
Sigma Tau Gamma Fraternity’'s an-
nual Rose Queen and as a junior was
a member of the Junior Prom court of
honor.

She was selected one of the nine-
teen outstanding seniors to represent
the college in the annual publication
of Who's Who in American Univer-
sities and Colleges.

Beginning in September, Miss Ger-
gisch will teach business subjects in
the commercial department of Sheboy-
gan Falls public high school.

Joan was among the first enrolled
into our Junior Class. She participated
in the many programs our branch
spongored through the years. Beside
her business training she is also an
accomplished musician and is inter-
ested in journalism. With her broad
education and her pleasant personal-
ity she has a bright future before her.

Our congratulations and best wishes
to a fine member! Marie Prisland

No. 2, Chicago, lIl.—Many thanks to
Mrs. Frances Gomilar for the wonder-
ful interest she has been showing in
the progress of our branch. At the
June meeting she honored our branch
with another new member which
makes four during the last few
months, Congratulations, Mrs. Go-
milar!

Secretary Mrs., Muller read the let-
ter of appreciation for the good work
in the Jubilee campaign which she re-
ceived from the Home office and also
passed the awards to the workers.

President Mrs. Zeleznikar explained

Miss Joan K. Gergisch

the terms of the Pre-convention cam-
paign which opened on July 1st and
urged the members to give it their
full support so that Branch no, 2 will
again be among the top branches in
the final campaign report.

Zveza Day on July 21st at Lemont
is our biggest event ol the year. A big
attendance is again promised. Those
traveling by bus should be at Toma-
zin’s, 1902 W, Cermak, by 9 a.m. The
bus will start for home at 6 p.m. from
Lemont. This will give evervone a full
day of enjoyvment, The round trip fare
is only one dollar and tickets are
available by Mrs, Mary Tomazin,

June was a busy month with gradu-
ations. Congratulations to all who
have completed their studies and will
soon be assuming their professional
duties. Among those received degrees
was Dr, Alfred Fishinger as a Bache-
lor of Music. Dr. Fishinger is an ex-
cellent pianist and already has a num-
ber of satisfied pupils. Those inter-
ested in a very good teacher should
see him. He is also the piano accom-
panist of our Choral Club and we will
hear his accomplished playing on the
record which is now on sale by our
Choral Club. Every member should
get one of these records, Mrs, Fish-
inger and daughter Mary, are our
members,

We are also proud of the Ovnik
family. Their one son and brother
John R. Ovnik received a Bachelor of
Seience degree from the School of
Commerce of Loyola univergity. His
mother and five sisters are our mem-
bers. Good luck, John!

A number of our members’ families

were busy with weddings recently.
On May 4, Juanita Marie Srabarnek,
danghter of Mr. and Mrs. Stanley Sra-
barnek was joined in holy wedlock to
Mr. Joseph Yasak. Saturday,
June 1, was the big day lfor Lawrence
A, Tomazin, son of Mr., and Mrs.
Anton Tomazin, when he took his
lovely bride Constance Dolores DBin-
kowski to the altar. Three weeks later
was the wedding day of Daniel Albin
srimgich, son of Mr, and Mrs. John
Grimsich and Sylvia Powers. To our
newlyweds we extend our sincere
felicitations and wishes for a blessed
and happy future life.

Miss Ivanka Mikec brought two
boxez of delicions home-made cook-
ies to the birthday party at the June
meeting and Mrs. Vogrich a lovely
cake. No doubt we will have some-
thing special at the July party, so
please, do plan on coming to the
meeting on Thursday, July 11. Will be
seeing you! Albina Novak, Reporter

No. 2, Chicago. — Choral Notes, —
A reminder to all attending Zveza Day
in Lemont, Sunday, July 21st, that our
new long-play records will be avail-
able to all there, I am sure all those
who purchase a record will sgpend
many enjoyable moments of good
listening., The records will also be
available at the Home Office from
Albina Novak.

Remember to bring your youngsters
with you this yvear, 2o they may again
join in the games. There will be
prizes for all winners up to the age
of 14 years. GAME TIME WILL BE
AT 1:00 O'CLOCK! Oh yes, I am sure
the grown-ups will enjoy another egg-
throwing contest. Flying saucers had
nothing on the eggs that were f{lying
last year and I am hoping there will
be more this year. Remember the
date—Sunday, July 21st. See you
there!

Congratulations to Mr. Alfred Fish-
inger, our faithful and competent
accompanist, upon receiving his B. A.
in Music.

A speedy and complete recovery to
Elizabeth Ritlop who has been con-
fined to St. Anthony's Hospital for a
few weeks, Viola Strupeck, Sec'y.

No. 7, Forest City, Pa.—We cele-
brated our 30th anniversary with n
Turkey Dinner at the TForest House,
(Sredinsek’s) on June 2, 1957,

Forty-five members were present
along with the most outstanding offi-
cer of the branch, Mrs. Anna Kameen,
who has been our president from the
beginning—30 years—and Mrs. Fannie
Vadovnik, our oldest member. Mrs.
Vadovnik also has the most great-
grandchildren. Mrs. Johanna Shamro,
the DBranch's Honored Mother for the
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Tops for 1957 in the Chicago Bowling League is R. 8. T. PHOTO team, which

CHICAGO CHAMPS

competed with 12 regular teams bowling weekly. They are, |. to r.: Stella Gorka,

Bernice Foley, Charlotte Tomazin, Capt.,, Helen Fitzgerald and Millie Zalokar.

and
guests
remein-

vear, had the most children
grandchildren, These special
each received a gift as a
brance of the occasion.

At the start, our branch totaled
S members—and grew to 42 members
at the close of its [irst year. At the
present time, the membership totals
124 in class A, 40 in Class B, 6 Social
Members and 210 Juveniles, a grand
total of 280 members!

Our honored Charter-Members, six
of the original 8 members, were with
us also at the Anniversary celebra
tion, namely: Mary Koshear, Margaret
Komin, Mary Telban, Mary Kameen,
Anna Kameen, and Catherine Pue,

Special thanks to all for the dona-
tions that helped us to ecelebrate our
30th Anniversary.

Thanks for eards and letters from
our far-away members and friends.
We know you were with us in spirit.

Let's hope the future holds more
and better promises, health, happiness
for each and all.

Christine Menart, Secretary

No. 10, Cleveland, Ohio,—0One of the
members of our branch is a real Sa-
maritan—it's Mrs. Mary Penko of
Chapman Ave,, in Euclid, She has do-
nated five gallons of her blood to the
Red Cross—and is very proud of the
fact that she has done her part to aid
mankind, Mrs, Penko has four sons
who are all married. To Mary we say:
We are happy to have among us such
a charitable-minded person, as you;

one who is a true credit to her family
and community. God bless you, and
may vou live in happiness and good
health. Tonéka Repié, Reporter

No. 14, Euclid, Ohio. — At our June
meeting we bhegan making plans for
our Chicken Dinner which will be
held in November. This will be our
30th anniversary celebration,

The members of Branch no, 14
mourn the death of our sister Anna
Stakich, As is our custom, some of
our members along with our Presi-
dent Amalia Legat, went to the f[u-
neral home to say the Rosary for the
repose of her soul, The branch Fought
a beautiful floral piece and is having
a Holy Mass sald for our deceased
Sister at St. Chrigtine's Church, We
also donated the family car, and sev-
eral members of our branch attended
the funeral. Our deepest sympathy to
the family of Sister Stakich.

We thank the following members
who donated to the Good-Time Treas-

ury: Sister Cebul, Sister Jean Dra-
golic, Sister Strazisar, Sister Jerak
and Sister Blatnik.

The grand nephew of our President
Amalin Legat, Thomas Mayer, gradu-
ated from college in June with a de-
gree in mechanical engineering, Con-
gratulations, Tom,

On our sick list this month are Sis-
ter Rose Kirn, Helen Urbancie and
Sister Mezget, We wish them a speedy
recovery.

Happy
members

Birthday to the
who celebrate

following
during the
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month ol July: Anna Ban, Anna Ces-
nik, Mary Unetic Coach, Mary Da-
rovee, Ursula Diebold, Elizabeth EINit,
Mary FFakult, Anna Hrovat, Anna Ja-
lovee, Pauline Konecilija, Amalin Le-
gat, Anna Mestek, Anna Mihelick, Ma-
ry Novine, Mary Perdan, Emma Pol-
zer, Frances Primozie, Mary Roytz,
Adelan Rupena, Carolyn Sezon, Diane
Dergant, Alice Yerak, Adeline Kapley,
Mary Ann Kokal and Lillian Del-
santer, Paulina Cesar, Sec'y.

No. 23, Ely, Minn.—Dawn Club.
Our meeting for the month of May
was not held as we had our Anniver-
sary banquet instead. Every year in
the month of May we hold an Anni-
versary banquet as it is the month
our Dawn Club was organized.

The banguet was held in the Blue
Room at the Forest Hotel and the
attendance was very fine, nearly
1009, A delicious chicken dinner was
served with all the trimmings.

Mrs, Catherine Merhar was our
guest as she was in charge of the
program, She also led the group in

ginging and accompanied on the piano
with Slovenian and English songs
which were enjoved by all,

We were all sorry to hear later that
Catherine Merhar had an accident at
home and was injured. She was hos-
pitalized, but now is at home, In be-
half of the Dawn Club members and

WE REMEMBER, WITH SADNESS,
THE PASSING OF OUR MOTHER

g “.,‘

MRS, THERESA SJAN
Eveleth, Minn,

on March 9, 1956.

In the year she has been gone,

we miss her deeply and pray

for her eternal happiness.

Daughters:
Amelia Loboda, West Allis, Wis,
Anne Koltermann, Milwaukee, Wis,
Pauline Kochevar, Eveleth, Minn.
Mary Garrantine, Eveleth, Minn,
L e
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myself, we wish her a speedy re-
covery.
Mrs, Anna Bachar, Christine Gra-

hek's mother, passed away last month
after a lingering illness. We wish to
express our deepest sympathy to the
Bachar family. Mrs. Bachar was also
a member of the S.W.U..

The annual outing that is held each
summer will be planned at our next
meeting. Will write more about it
after the meeting,

Mary M. Shikenya, Reporter

No. 56, Hibbing, Minn.-— Our June
meeting was very well attended. Mrs.
Ann Satovich opened the meeting
with a prayer.

The reports of last meeting were
read by the officers and approved
as read.

Mrs. Nick Bayuk was reported to
enter the Hospital soon and we wish
her a speedy recovery.

There will be no meeting in July or
August, as many members will be
away on trips, and others will be at
their lake cabins.

We hope to see many of the mem-
bers in Virginia on Aug. 25th to help
celebrate Minnesota Zveza Day, We
all enjoy ourselves at these occasions
and it’s so nice once again to see each
other from throughout the Range and
far away cities.

A rug, hand-made by Mrs.
Putzel went to Mrs. Domen.

A delicious lunch was served by the
committee, Games were plaved at the
close of the evening.

We wish all the vacationers a joy-
ful summer and hope to see you all
in Virginia, Aug. 256-—Zveza Day.

Mrs. Mary Drobnick, Reporter

Mary

No. 57, Niles, Ohio.—Again the time
has come for me to report for our
branch. In last month's article, I men-
tioned briefly, what was to take place
at our Mother's Day Banquet as the
officers were in charge.

First of all, the greatest surprise
wag the awarding of the Clock-Radio
to Mrs. John Dolence. It couldn't have
been awarded to a more deserving
person. Just thought I'd mentioned
thig for the benefit of those members
who were unable to attend our ban-
quet,

Well members, a Membership Cam-
paign for new members is on again.
Let's all put our “Scouting Caps” on
and see if we can’t bring in some new
members.

We need only a few more members
to be eligible to elect our own dele-
gate from our branch for the coming
Convention, “The thought is great—
the job is small” Remember, we
never turned a member away yet if
they all met the qualifications of be-
coming a sister-member,

We plan on having our next meet-
ing at Macek’'s open fireplace, Grilled
hamburgers, hot-dogs and “um” sounds
appetizing! Well, let's all meet at the

[Eonts B TR
IN MEMORY

OF OUR DEARLY BELOVED
MOTHER ON THE 10th ANNIVER-
SARY OF HER DEATH!

MRS. ANNA SLOPKO
(nee Ostrelig)

Charter Member branch no. 14,
Euclid, Ohio.

There is a Golden Gate beyond,
Through which our dear ones go
To find that perfect love and peace
Which earth can never know.
And sometimes, too, the clouds
shall lift
For your who watch and wait,
When loved ones meet to part
no more
Inside the Golden Gate.

“We all miss her more each day
she's gone.”
Daughters and Son
Sisters and Brother

next meeting at Mary Macek's for our
first outdoor pienie, I assure you, you
will really feel all the comforts of
home. Remember, summer is here and
that means parties and picnics and
we can have plenty of them in store
for you—family ones, too.

Till next month again; look for me
here and I'll see you there (at the
meetings, I mean).

Barbara Umeck, Reporter

No. 71, Strabane, Pa.—As a member
I have always been most happy to re-
ceive Zarja every month and read it—
and now, it is a pleasure to write in
its pages for you to read, too. Our
magazine is a great source of pride
to us—and I feel so happy when it
comes in the larger edition—32 pages;
and I am so disappointed when it is in
the smaller size. It's too bad that for
only 5 cents difference we couldn’t
decide to keep the Zarja as it should
be, large enough to include all the
wonderful reading matter we don't
get anywhere else.

Our President, Mary Tomsic, is on
the road to recovery and we, the
members, hope she will soon be in our
midst again.

The branch is progressing slowly,
and we wish more members would
come to the meetings. To old and
young alike, I offer this invitation:
Come to the July meeting—and if
there are 12 members present, we will
pick a lucky lady to take home a
piece of crocheted work, which I will
gladly donate. It will be worth your
time to come to the meeting, and the
gift will be worthwhile also, 1 am
happy to donate such an item every
month if we have a good turnout at
the meeting,

Warmest wishes to all members.

Anna Sterle

No. 72, Pullman, |ll.—Our president,
Mrs, Bezlaj and her husband, have
for the past month been visiting their
son and his family in Garden Grove,
California. While there, a new grand-
child was born into the family—a
baby girl. Congratulations to the
grandparents and to the parents.

Our member f[rom Grand Haven,
Michigan, Mrs. Chrig Brolick, and her
family, spent some time here recently,
visiting old [riends and relations.

Mrs, Zadnick and Mrs, Mesee, who
were gick for =0 long a time, are both
doing so well, and we hope they will
be completely recovered very soon.

Mr. and Mrs. Tome recently cele-
brated their 50th wedding anniver-
sary., The sons and all their families
held a surprise family gathering at
the Tome home in honor of this great
aeccasion, Congratulations to these dear
old friends, and our very best wishes
to them for health and happiness.

A happy summer to all our mem-
bers, and do let us see you at our
meetings, Wilma Zagar

No. 73, Warrensville Hgts.,, Ohio.—
Our June meeting was well attended
with geventeen members and two jun-
ior members present. Hostess for
June was Kay Yuratovac.

Once again, we would like to re-
mind members that there will be no
meetings in July or August, Our Sep-
tember meeting will be held on the
gecond Monday of the month, Septem-
ber 9, due to Labor Day falling on
our regular meeting date, The meet-
ing will be held at Agnes Walters'
home. A wiener roast is planned for
alter the meeting, so let’s see a large
attendance there.

Our deepest sympathy to member,
Molly Sawyer, and member, Irene
Nick Shields, whose fathers have re-
cently passed away. Our condolences
to both members and their families.

Member Mary Shamakian is enjoy-
ing a vacalion in Florida, along with
her husband and family.

Leaving soon for a vacation in Nor-
folk, Virginia, is member Sylvia Zbas-



nik. She will be visiting her brother,
Thomas, who is stationed there with
the Navy.

All members who are in arrears
with dues please get in touch with
Louise Epley, as she would like to
bring the books up to date.

To all members celebrating a birth-
day in July, “A Very Happy Birth-
day.”

I would like to close my article by
thanking each and every one who sur-
prised me at the meeting with a
beautiful baby stroller for my new
baby son, Gary Ernest, who was born
on May 23. Thanks again, ladies. Baby
will enjoy many hours riding in it.

Rosemary Mauer, Reporter

No. 79, Enumclaw, Wash.—May was
a busy month for our branch as we
had two gift showers to attend. A
baby shower for Mrs. Grace (Richter)
Barber was held at the home of her
aunt, Mrs. Rita Richter on May 17th.
After a social evening, the mother-
to-be opened her gifts and thanked
all of us. She was very happy at the
thoughtfullness of her relatives and
friends.

On May 26th, after our regular
meeting, a bridal shower was given
for Mrs. Elaine (Laush) Doering, at
the home of her mother, Mrs. Mable
Laush, After opening her lovely gifts,
she thanks every one of us, Elaine
plans to join her husband, who is in
the service, and stationed in Cali-
fornia.

Many thanks to the hostesses for
having the showers and for their hos-
pitality. The luncheons were delicious
as we all can vouch, Also, thanks to
all the members who attended and
sent gifts, They are very much appre-
ciated.

Our next regular meeting will be
held at my home on July 1l4th at
1:30 p.m. Hope to see you all attend.

Fannie Ramshak, Secretary

No. 92, Crested Butte, Colo.—At our
April meeting Mrs. Kochevar and Jo-
sephine Krizmanich were hostesses.
Then in May, Ann and Margaret Ma-
lensek served. For the month of June,
Frances Pogorelz and Josephine So-
mrak were hostesses. At our regular
meeting in July, Frances Greenfield
and myself will serve.

At all our meetings we had only
the regular line of business; we had
no special party for Mother’'s Day.
Mrs., Theresa Krizmanich was a guest
at our June meeting, and one of our
members, Mrs, Katie Starika who now
resides at Colorado Springs, was pres-
ent, Katie was visiting her mother,
Mrs. Tony Verzuh and other relatives
and friends. It was surely nice of you
to come to meeting, Katie, and we
wish all our members would come
when they come to Crested Butte.

We all will remember Father's Day

on June 16th here, as we really had
a snow storm that day and it was
cold, too. At the present time all the
spow in town has melted, but the
mountains are as yet all white with
it. In some places the new snow of
this winter will cover last year's
snow. This year the lower valleys
will have more than enough water.

We had a very nice parade here on
Memorial Day and a very impressive
talk at the cemetery by one of our
home-town boys, Father Marvin Ka-
pushion. A great number of visitors
were in town and it was nice to greet
old friends and neighbors.

At present, Sister Marian and Sister
Catherine are here to conduct re-
ligious school, most of the youngsters
are very happy to be able to go.

God bless you all.

Helen Cobai, Reporter

No, 96, Universal, Pa.—Dear Sisters!
You are invited to attend our next
meeting on Sept. 8th at Mrs. Hab-
jan's on Reiter Rd. I hope many of
you will attend—as it has been de-
cided that we will have only four
meetings a vear, and those should be
well-attended,

After the meetings we have games
and prizes, which are brought by our
good members, We thank all who
have given and ask for more dona-
tions in the forms of baked goods,
hand-work or things you wish to pur-
chase, The branch has been having
many expenses, and in this way we
hope to gain a little for the treasury.
As you all know, we give either
Masses or flowers for every deceased
member, and once a year, in Novem-
ber, we honor all our dead members
and offer them Massges at our church.

Almost every home has a television
set these days, and it makes us very
happy to see interesting programs,
One of these is the “It's Polka Time”
seen here at 10 p.m. on Tuesday eve-
nings. Recently we had the privilege
of seeing a Slovenian group perform
and those were the Radio Club Folk
Dancers from Chicago. In their na-
tional costumes and movements, they
were a pleasant sight for all to see.
We hope to see them again, and are
proud that the general public is able
to see our nationality perform the
Slovenian dances to the songs we love,

(Ed. note: Thank you for your kind
comments, It is a pleasure working
with this young group, because they
have shown a genuine interest and
willingness to spend hours in an ef-
fort to perform our dances before the
TV audiences. They will be on TV
again; and will make a personal ap-
pearance at Zveza Day in Lemont, Il
on July 21st. C.L.)

Once again, I invite you to the
Sept. §th meeting. The yearly meeting
will be on Dec. 1st and it will be at
2 pm, at my home,

Paula V. Kokal
2811 Reiter Rd.
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In Memory
of our son, on his birthday!

ALVIN J. JAMNIK
life for his

Who gave his young
country,

We miss you dearest son,

Though 15 years are past and gone

In our hearts you are living still

To go from us was God's own
will.

Sadly migsed by your family:
Mother and Father, Sister and
Brother

The John Jamnik Family
117 Mt. Vernon Blvd.
Royal Oak, Michigan

No. 105, Detroit, Mich.—1I am so
happy to report that our branch is
doing well, mainly because we have
a wonderful group of ladies who are
very friendly. We had a wonderful
time at our Dinner-Outing and made
a full evening of it, enjoying ourselves
immensgely. We are already talking of
raiging some money to build up our
good-time treasury for next year's
program of social activity. All our
ladies cooperate beautifully with all
our undertakings.

The May meeting was a Mrs, Zorka
Maisel’s home. Am very sorry that
I could not attend; but, I hear that
the ladies had a marvelous time.
Zorka entertained them with all sorts
of old-time treats—the kind that are
geldom brought to the table. To Zorka
we say, thank you—the ladies really
appreciated your hospitality and had
a very good time, The gift winner was
our president, Julian Panzica, who was
very pleased with it.

June was our last meeting of the
summer, with July and August meet-
ings postponed, Most people are on
vacations, =0 we will not meet again
until September, Then, we'll be ready
to start again with new vigor and new
ideas.

Hope you enjoy your
months, and vacations.

summer

A new little boy has joined our
family, who will soon call me Grand-
ma. He is John F. Jamnik, III, and we
are very proud of him,

Rose Jamnik



9

Odgovora sem

Tebi zena, ki si mi pisala: , Kako, da ne morem pristo-
piti k Zvezi, ker sem prestara in odviinih let?”

- Tudi meni je to novo. Vedno gsem menil, da povdarjajo

pri Zvezi kKulturno in druZabno plat druZzbe, Zdaj sem
Sele spregledal in izvedel, da ima zavarovalninska za-
deva tudi pri Zvezi glavno vlogo. Zalibog. Ljubi dolar-
¢elk &8 tem mnoge Se primeroma mladoletne Zene izklju-
c¢uje iz druzbe. Pisali ste, da bi radi bili na Zarjo naro-
¢eni, Saj Vam jo bodo radi poslali, naroc¢ite si jo, Na-
rofnina je dva dolarja na leto.

Tebi Zena, ki si mi toZila: ,Kako, da nas je vedno manj
na lemontskem vsakoletnem shodu? Morda bi bilo do-
bro, da tudi Vi zastavite besedo za ta nas dan”

NavduSenim Zenam ni treba posebnega vabila za take
dni. Enkrat na leto bi se pa Ze lahko odtrgale in Sle
z drugimi sestrami vred na duhovni izlet, Morda je pa
véasih premalo duhovnosti v nas, ali pa smo 3e take
dni preved , kramarski”, da gledamo le, koliko si bo
kaka podruZnica dobic¢ka napravila.

3. Tebi Zena, ki si mi modrovala: ,,Kaj bo z nami in nasimi
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krozki? Tako puste so nasSe seje, tako omledni nasi
shodi, treba bo novih injekeij.”

Jaz pravim, koliko ste pa ze Vi zastavili svojih modi, da
bi bili sestanki malo bolj Zivahni, malo bolj zabavni,
malo bolj prikupljivi. Prenasitili smo se svojih sej in
shodov, ker pricakujemo, da bodo vse nadi uradniki
vraili in storili, nase uradnice uredile, Tudi uradnice se
naveli¢ajo poslovanja, ¢e od ¢laniec podruZnice ni pra-
vega odziva in sodelovanja. Sicer pa ni tako Zalostna
slika. Kaj ne berete poroc¢il v mesecniku o zivahnem
poslovanju podruznic, Druga krivda je pa tudi ta, da je
Zz nasimi leti priSla tudi ostarelost in navelitanost,

Tebi zena, ki si se jezila: ,Kaj bi morala vedno Zveza
prva priskoéiti na pomod¢, kadarkoli kje novo Solo po-
stavljajo, novo sirotisce zidajo, nov dom za onemogle in
ostarele snujejo."

Jaz pravim, da je to dobro znamenje od strani zidarjev
in zidarie teh novih ustanov. Zaupanje Imajo v Zvezo,
Jednoto in druge kulturne celice. Slisijo, da imajo tudi
druge narodnosti iste skrbi in pri njih ravno Jednote
in Zveze najve¢ sodelujejo v podpiranju narodnih in
verskih ustanov. Ali ni res, da v naSem narodu ravno
ni vzora v tem oziru? Kje se pa lahko kaka nasa ljud-
ska in narodna ustanova pobaha, da je postavila dom
za onemogle, osirotele, zavod za vzgojo in pomod roja-
kom? Druge narodnosti se pa!

Tebi Zena, ki si se prav tako jezila: , Le ¢emu hocéejo
nade Zene trositi denar za vsako beraiko akeijo. Skoraj
na vsaki seji ti ta ali ona élanica, ali pa Se uradnica,
pride s proénjo za dar. S trudom si podruZnica prido-
biva odviSen sklad, da ga ima na roki za primerno hudo
uro, pa hoéejo vedno raztresati...”

Daj si roko na srce in mi najdi odgovor na vprasanje:
All je mnogim nasim c¢lanicam, nasprotnicam pripro-
Senj, res toliko do sklada za ,hude ure”. Morda je pa
le skrita zavidljivost in lakomnost v srcu. Denar, ki
mrtev lezi v nasih druStvenih skladih, je mrtev kapital,
pa ¢etudi bore procente nosi na banki. Meni se zdi naj-
vedja neumnost ravnanje nekaterih naiih drultev, ki
imajo vse vrste zabav prekao leta, zbirk in prireditev, in
zakaj? Le zato, da si kupcéke delajo in v banéno knjigo
nosijo. Mrtev kapital, pravim. Na drugi strani pa strah,
da bi kdo kaj dobil brez procentov zame,

Tebi zena, ki si se ¢éudom cudila, da se je tako malo
¢lanic odzvalo na vabilo za duhovne vaje pretekli me-
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Father Aleksander Urankar, O.F.M., bo tudi letos pri-

digal na Zvezinem dnevu v Lemontu.

- Tudi jaz tako pravim, toda s pristavkom:

se¢, Podruznica v Chicago si je vzela za nalogo, da pri-
redi tak “Weekend' duhovnega znacaja, pa je le pe-
Stica prisla,

Kaj bi Ti odgovoril? Za mnoge je duhovni te¢aj novost.
Zu mnoge sta sobota, nedelja, dneva najvedéje zaposie-
nosti: druzina je le druzina in pridigarji naroc¢ajo, da
je druzina prva. Pristavil bi pa 8e tretji vzrok: udele-
#zenei duhovnih vaj bi radi imeli tudi izbire voditeljev.
Clovesko je, da se navelicamo tudi istega pridigarjn, Ce
ga leta in leta poslu3a&, se uho navadi najboljdega go-
vornika. Ta tretji izgovor sem slisal v mnogih ustih.
Morda je uvazevanja vreden.

Tebi Zena, ki mislis, da se vse prevec vsiljuje angleski
jezik v kolone nadega meseénika. Drzi svoj jezik, koli-
kor dolgo se da, pravis,

mora pa le
gledati urednica, da gre s ¢éasom naprej in ¢e hoce
zivljenja listu in Zvezi, mora tudi mladina dobiti svoje.
Ali si prebrala ¢lanek izpod peresa Fathra Omana, ki
ga je napisal v odgovor vsem, ki se kot Ti pritozujejo
nad vrivanjem tujega jezika. Odkdaj nam je angleiki
jezik tuj jezik? Saj je drZavni jezik, in veéini — ma-
terin jezik. V Rimu po rimsko. — Krivdo bo treba sta-
viti tudi pred noge nadih stariev, ki so bili premalo
skrbni, da bi v otrocih ohranili veselje do jezika njiho-
vih mater. Koliko je v nasih vrstah Zveze Zena, ki so
stoprocentno navduSene za svetinje Slovenskega na-
roia, pa 3e toliko nigo imele modi in veljave pri otro-
cih, da bi jih nauéile nekaj stavkoy lastnega jezika. Se
pozdraviti ne znajo ¢loveka v slovenskem jeziku. Koga
bo treba kriviti te Zalostne izkuinje, ée ne starfe same.

Odgovora sem bil dolZan Tebi, Tebi in Tebi, Pa mi ja
ne hoste zamerili, da sem odgovor kar javno napisal.
Ti in enaki ugovori in ocitki so na dnevnem redu v
privatnem in javnem razgovoru. Kar dobro je, da se
véasih tudi javno pomenimo o svojih skrbeh in ugiba-
njih. Kdo to more storiti bolje, kot dubovni vodja, ki
je vajen pridiganja in ki si je Ze davno tega vzel za
smernico v Zivljenju besedo pesnika PreSerna:
LPodplat je koZa ¢ez in ¢ez postala.”

Predkonvenéna kampanja
od 1. julija 1957 do 31. januarja 1958
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(Nadaljevanje). — DrZava California radi Stevilnih
priseljencev v prebivalstvu silno naraiéa, Velika priviac-
nost je milo podnebje — dnevi gorki, noél hladne — in pa
delavske razmere, ki so idealnejse kot kie drugje. Place so
dobre in deln se z manjSo hitrico kot pri nas.

V' Californiji z vso silo nara&fa industrija. Tovarna se
vrsth za tovarno in fe vedno gradijo nove. Lever Bros.
druzba je pred nekaj leti blizu Los Angelesa zgradila to-
varno za 31 milijonov dolarjev. Zdaj gradi e eno, Kaiser
druzba bo v Fontani, k svoji itak Ze ogromni tovarni do-
dala novo, v vrednosti 81 milijonov, General Motors na-
merava graditi tovarno za 50 milijonov. Convair letalska
druzba ima bloke in bloke tovarn blizu mesta San Diego,
kjer izdelujejo letala.

Vee vetje industrije imajo v Californiji svoje podruz
nice.

Posebnost v Californiji je ,,Bank of America”. V vsa-
kem mestu opazite po veé¢ bank s tem imenom. Prvo ,,Bank
of America” je leta 1904 postavil A.P. Giannini, rodom
Italijan. Iz nje je tekom let nastalo 603 podruZnic, ki imajo
skupno premozenje $9,991,842,011.70. In Se vedno rastejo
nove podruznice po Ameriki in tudi v inozemstvu,

V Californiji se mnogo gradi. Kjer sem pred petimi
leti videla velike oranZne nasade, zdaj stojijo lepe nove
hige. Ce je gradbenikom na potu hrib, ga enostavno izrav-
najo, ali napolnijo globine in vrh postavijo hige,

Zanimal me je ogromni promet vsepovsod. Po osem
zgoitenih vrst avtomobilov drvi gor in dol po cestah, Va-
zijo z veliko naglico. Sicer morajo ker bi drugaée ne pri-
5l nikamor, ker je okolica tako razseZna,

Mocan vtis so name napravila velikanska, po 300 dev-
ljev visoka in tisoce let stara drevesa, zvana ,Redwoods’.
Blizu San Francisca se nahaja drZavni log, poln teh veli-
kanov. Ko ¢lovek stoji in gleda v vrhove dreves, ki so bila
tu ze pred Kristusovim rojstvom, se pred njih naravno mo-
golnostjo poéuti zelo majhnega in neznatnega.

Od San Diego do San Francisco je postavljeno 21 zgo-
dovinskih misijonskih kapel. Prva je bila zgrajena leta
1769 v San Diego, zadnja v San Franciscu leta 1823. Ka-
pele so postavili &panski misijonarji, ki so tudi odkrili
drzavo California.

Zlato je bilo v tej driavi najdeno leta 1848, Najglobo-
kejsi zlati rudnik se nabaja v Grass Valley. Globok je
11000 ¢evljev. Ker Grass Valley lezi 2,400 &evljev nad
morsko gladino, je dno rudnika 8,600 &evljev pod morjem.,
Rudnik je smatran za najglobokejiega na svetu,

Na potu sem videla farmo, ki obsega 112,000 akrov
zemlje in je najveéja v Californiji. Pred par leti je tukaj
en mesec kempalo 58,000 skavtov iz Amerike in Kanade.

Ogromni tanki za olje so vidni v okolici Los Angelesa.
Drzijo po 2000 sodov olja. Pod zemljo pa se nahajajo tanki,
drze¢ tudi do milijon sodov olja.

Zanimala me je katedrala sv. Vincencija v Los Ange-
lesu, ki ima zlat oltar, vreden milijon dolarjev. Oltar je
daroval J. J. Doheny potem, ko je napravil milijone z oljem,
Katedralo obkroZa krasen evetliéni vrt.

Blizu San Diego je ob morju visoko na hribu vojadko
pokopaliite, vidno dale¢ naokrog. Tiso¢ in tiso¢ belih kri-
Zev se blesti v jutranjem soncu. Pokopaliiée smejo obi-
skati le sorodniki tu pokopanih.

Naj omenim prijazno cerkvico v Etiwandi blizu Fon-
tane, posvec¢eno Presy. Srcu Jezusovemu, Fara je sicer
angleska, Zupnikuje pa slovenski rojak, prijazni Rev. Fran-
cis Horwath. V tej cerkvi imajo Slovenci iz Juine Califor-
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nije vsako leto impozantno majsko poboZnost.

Za turiste ima svoj car zlasti modri Pacifik, ob kate-
rega obali lezi drzava California. Nepregledna morska gla-
dina ima ¢arobno mod¢. Nobena stvar na svetu me tako ne
sprosti kot pogled na jezero ali morje. Krasna je bila voz-
nja ob obali iz Los Angelesa do San Francisca. Krasna in
nepozabna!

San Franecisco je najlepse in najslikovitejie mesto na-
Se Amerike. Postavljeno po hribih, imajo¢ lepe bele hise,
pokrite z rdeco ali zeleno opeko, okrog palme in drugo tro-
piéno zelenje, nad vsem vedno sinje nebo, za okvir planine
z belo ¢epico, most Zlatih vrat, kragen zaliv, po katerem
brzijo ladje, velike in male... in vso to krasoto obdaja
vidnjevo morje Pacifika. To slikovitost je treba videti, ker
se popolnoma popisati ne da.

V San Franciscu sem obiskala prijateljico Mrs, Bar-
baro Kramer in Zvezino podruznico &t, 13. Dila sem pri-
jazno sprejeta od Mrs, Kramer in njene héerke in zeta
Mr, in Mrs. Wheeler. Héerka ima dve leti starega sincka,
s katerim sonce vzhaja in zahaja kar se stare mamice tice.
Joj, kako ga ima rada! Je pa tudi lustkan, kar se da!

V San Franciscu sem se spoznala s prijaznimi odbor-
nicami in &lanicami podruinice 5t. 13, ki letos slavi
J0-letnico obstoja, Ta dogodek smo praznovale z banketom.
Poleg govorov je bilo na programu tudi petje. Poznana
koneertna pevka Mrs. Anna Fabian Judnich, je bila so-
listka, Mrs. Rose Scoff, bhivia gl. odbornica, je pa vodila
nase skupno petje, ki ni bilo kar tako. Strop se je dvigal
in lué bi kmalu ugasnila od mod¢i nadih glasov, Bilo je
lepo! — Mrs. Geraldine Adami, agilna predsednica podruz-
nice, je vodila program ter mi z ljubeznivimi besedamj po-
klonila krasno darilo v imenu navzodih élanie. — Spomnile
smo se ustanoviteljice podruznice sestre Barbare Kramer
ter jo polastile na poseben na¢in. — Na moj apel za pomoé
Celjski bolniSnici, so se navzole odzvale z lepo vsoto
$55.00. Na koncu banketa je bila v dvorano prinesena
ogromna torta 8 svefkami. Navzoce so pricele petl ,Happy
Birthday to You!” Ugibala sem, ¢igav rojstni dan praznu-
jemo, ko mi predsednica pove, da mojega, deprav je od-
daljen 3 mesece. Vsaka navzola je prejela koiéek torte,
jaz sem pa odnesla najlepie spomine na prijeten veder,

Ljubeznivim odbornicam in élanicam podruZnice &t. 13
moja prisréna zahvala za iskreno prijateljstvo, ki ga ce-
nim nad vse, Istotako najlepsa zahvala za prijazno gosto-
ljubnost Mrs. Kramer, Mr. in Mrs. Wheeler, Mr. in Mrs.
Chiodo, in Mr. in Mrs. Scoff.

Pozdravila sem Zupnika tamosnje slovenske fare Rev.
Vitala VoduSka, ki je svojim faranom vse: Duhovni vodi-
telj, trgovski svetovalec in iskren prijateli. Sreéni so, da
ga imajo! — Obiskala sem dve bolni ¢lanici: Mrs. Mary
Slanee, bivio predsednico pod. 3t. 13 in Mrs. Agnes Mar-
kovich, bivio dopisovalko v Zarjo. Obema Zelim ljubega
zdravija.

Ker sem bila blizu, sem nameravala obiskati Ze po-
druZnice v Oregonu in Washingtonu. Obisk sem, Zal, mo-
rala odloziti, ker sem od doma prejela vest, da je moj so-
prog zbolel. Odpotovala sem takoj. Hvala Bogu, da ni bilo
ni¢ nevarnega. Ko je prisla ,nurse” domov, je moj John
kmalu ozdravel,

Iz San Francisca sem odSla 45 minut pred potresom
(22. marca). Potres k sre¢i ni bil tako moéan kot leta 1906,
ko je lepo mesto bilo v nekaj minutah v razvalinah. Kar
ni takrat pokonéal potres, je uni¢il ogeni, ki ga niso mogli
pogasiti, ker so vodne cevi popokale. To pomlad je potres
sicer napravil obZutno Skodo na poslopiih, a smrine ne-
sre¢e ni bilo. Mnogo ljudi pa je od strahu obolelo,

Na potu domov sem, poleg potresu, udla tudi sneZnim
viharjem, ki so po Texasu razsajali, V snegu je obti¢alo
ved najboljsih vlakov. Dasi smo na potu videli mnogo
snega in se éudili temu pojavu tako globoko na Jugu, smo
o sneZznih zametih zvedeli Se le na postaji v Chicagu, Naj-
hitrejsi vlaki, ki so vozili za nami, so obticali v snegu ter
imeli zamude od 8-12 ur. — RazmiSljala sem, kdo neki je
molil za mojo srefno potovanje, da sem ufla vsemu
hudemu.
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Predkonvencna
0D 1. JULUA (957 kampania

DO 31. JANUARJA 1958

Izmed vseh kampanj je Predkonvenéna najvaZnej$a in najpo-
membnejSa. Tega se tudi ¢lanice zavedajo, zato je bila dosedaj v
teku teh kampanj zabeleZena najvedja aktivnost.

Isto se pri¢akuje v Predkonvenéni kampanji 1958, za katero so
razpisane najviSje nagrade, ki jih je Zveza kdaj izplafala kam-
panjskim delavkam,

Za vsako novopristoplo ¢lanico se izplaca:

Razred A ... ... ... 50 cenfov
Razred B ... 1.00 dolar
Mladinski oddelek 25 centov

Poleg teh nagrad bo €lanica, ki vpiSe 50 novih v razred B, ali
75 v razred A, ali 100 v mladinski oddelek, imenovana za &astno
delegatko pri Zvezini kovenciji v Milwaukee v maju 1958 ter de-
leZna pladane voZnje z vlakom v Milwaukee in nazaj.

Cas te kampanje bo hitro potekel, zato priporofam &lanicam,
da Ze sedaj v poletnih mesecih pri¢nejo z agitacijo za nove &lanice.

POGREBNA 1ZPLACILA

Clanice so deleine vseh pravie in
ugodnosti, ki jih organizacija po moz-
nostl dell. Za umrle &lanice Zveza
skrbi na sleded¢i naéin:

a) Potom svojih podruZnic poskrbi
za dostojen pogreb,

b) Za pokritje strofkov pogreba Zve-
za plada sledede vsote:

Razred A: $25 za umrlo od pristopa
do dve letl vélanjenja in $100 za &la-
nico, ki je bila vélanjena nad dve letl.

Razred B: $50 za umrlo &lanico, od
¢asa pristopa do dve leti vélanjenja.
Za umrle, ki so bile ¢lanice Zveze nad
dve leti, se platajo sledede vsote:

$300 za vse, ki go v ta razred pristo-
pile med 14. in 30. letom;

3250 za one, ki so v ta razred pristo-
pile med 31. in 40. letom;

$200 za one, ki so v ta razred pristo-
pile med 41. in 45. letom;

$150 za tiste, ki so v ta razred pri-
stopile med 46. in 55. letom.
Mesedéni asesment znada:
Razred A — 35 centov
Razred B — 60 centov
Mladinski oddelek — 10 centov

A asesmentu odraslega oddelka je
vkljudena naroénina za nade meseéno

ALBINA NOVAK, gl. tajnica glasilo ,.Zarja". |

MESECNA POSLANICA GLAVNE PREDSEDNICE

Predkonvenéna kampanja je v tekul Ceprav je nasa
zadnja kampanja, ko smo pridobile 563 novih €lanic v vseh
cddelkih, komaj za nami, ¥e se nahajamo v novi, de toliko
bolj vaini PREDKONVENCNI KAMPANJI in nad cil] je
TISOC NOVIH ELANIC!

V vsakem kraju in pri vsaki podruZnici je nekaj élanic,
ki e niso pridobile nobene nove, zato bodo sedaj imele
najlepSo priliko, povabiti prijateljice in znance, ki se bodo
z veseljem odzvale ,ée jim boste razloZile pomen nasde orga-
nizacije. Posebno e pozivam odbornice, da pridno vodijo
in dajo vzgled &e drugim. Ali ne bi bilo res velikega po-
mena za naso organizacijo, ée bi mogle iti v Milwaukee na
konvencijo & paro&ilom ,, TISOC NOVIH ELANIC". Delajmo
za moénejso Slovensko Zensko Zvezo po nadelu, kdor
gradi, Je velik.

Zasledujte vse naslednje Stevilke Zarje s poroéili o le-
pih nagradah. Ta &tevilka Zarje vas bo nagla prav pred od-
hodom na nadé Zvezin Dan in romanje v Lemont, I, dne
21. julija.

Posebno ganljiva bo velerna procesija z luékami v so-
boto zveéer. Prostor je lepsi vsako leto ter nudi éloveku
lepo priliko, da zbrano moli in sre¢a svoje znance in prija-
telje iz raznih drzav. Vse iskreno dobrodoéle! Katera bi
zelela prenoditi za eno noé ali pa tudi cel teden v romar-
skem domu, naj pide na: BARAGOV DOM DUHOVNIH
VAJ, Box 608, Lemont, lllinois.

Ne pozabite tudi obiskati slovenskih sester na Asigkem
griéku z novo Solo. Kdor le more, naj ka] prispeva za kafe-
terijo, katero sponsorira nasa Zveza.

Nekatere podruZnice poleti ne bodo imele sej; njim in
vsem élanicam Zelim prijetne in oddiha polne poéitnice.

JOSEPHINE LIVEK, gl. predsednica

B v
ZVEZIN DAN V LEMONTU, DNE 21. JULIJA

Program dneva

Krajevne podruZnice bodo organizirale skupne prihode
v Lemont, Tisti, ki Zivijo v Chicagu ali v blizini, so vab-
ljeni, da se posluzijo skupnega najetega avtobusa, ki bo
odpeljal izpred TomazZinove dvorane, 1902 W. Cermak ul.
ob 9. url zjutraj. (VoZnja na obe strani stane $£1.00.)

PROCESIJA Z LUEKAMI se bo vrsila v soboto zveder
za romarje, ki bodo priéli zgodaj. Rezervacije za preno-
¢if¢e se morajo izvriitl direktno preko Baragovega doma,
Box 608, Lemont, Ill.

NEDELJA, DNE 21. JULIJA:
10:00 dop, — Zbiranje romaric SZZ pred samostanom,
10:30 dop. — Procesija do votline,

11:00 dop.— Sv. maSa v Luriki votlini, Sv. mago bo daro-
val ¢. g. Aleksander Urankar, O.F.M., nas du-
hovni svetovalee, Petje zbora pod. &t. 2 SZZ.

12:00 dop.— Skupno kosilo v Baragovem domu.
FPiknik in domaé&a zabava ves popoldan.

1:00 pop. —Igre za otroke in odrasle na piknigkem
prosgtoru,

2:00 pop.— Blagoslov v cerkvi,

3:00 pop.— Program pri piknigkem paviljonu. Posebna
zanimivost sporeda bo nastop mladinske in
odrasle skupine slovenskih plesalcey Ame-
risko-slovenskega radijskega kluba.

ALBINA NOVAK, gl tajnica

e Y T T e
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§t. 1, Sheboygan, Wis. — Kartna za-
bava nade podruZnice se bo vriila v
sredo, 2, oktobra. Tako je bilo dolo-
deno na zadnji seji. Vsaka miza bo
imela svoj dobitek in okusen prigrizek
bo serviran. Kartno zabavo imajo v
rokah sledeée ¢lanice: Blagajnitarka
Mary Turk je naéelnica; pomagale jl
bodo tajnica Anna Zoran in nadzor-
nica Christine Sterk. — Rezervirajte
si ta veder, ker hoste imeli mnogo za-
bave.

Party za rojstni dan ¢lanie bomo
imele na seji 9. julija. Pridite!

Sestra Anna Modiz bo preskrbela
bus za potovanje v Lemont na Zvezin
dan, 21. julija. Naj tiste, ki namera-
vajo z nami potovati, obvestijo Anéko.
Njena telefon Stevilka je: 2-0365.

Iz drZzavnega kolegijn v Whitewater,
Wis., je to pomlad z odliko graduirala
nasa élanica Joan Katherine Gergisch,
edina héerka Mr. in Mrs. John Ger-
gisch. Izbrala si je uéiteljski poklie.
Kot slif8imo, bo poudevala na vigji Soli
v Sheboygan Fallsu, toraj blizu doma.

Odliéni ¢lanici najlepie ¢estitamo ter

ji Zelimo mnogo uspeha v njenem no-
vem poklicu! Marie Prisland

8t. 2, Chicago, Ill, — Na junijski
sejl nas je razveselila sestra Frances
Gomilar, ki je prifla s &tirimi novimi
¢lanicami. UdeleZba je bila nekoliko
vetja od pretekle seje, pogreSale pa
smo odbornice: Clara Foys, Sophie
Petrovich in Jean Kovacic.

Tajnieca sestra Muller je prelitala
zahvalno plamo Glavnega urada za ve-
liko aktivnost v jubileini kampaniji,
nakar so bile razdeljene nagrade po-
sameznim kampanjskim delavkam,

Predsednica Mrs. Zeleznikar je po-
rotala o Predkonvenéni kampanji, ki
se priéne s 1. julijem in bo trajala do
31. januarja 1958. Pozvala je clanice,
da Ze sedaj izrabijo vsako prilike za
pridobitev novih ¢lanie. Cikaska po-
druznica mora biti zopet na vodilnem
megtu, ko je bila doslej.

Pripravljalni odbor za Zvezin dan v
Lemontu ge je sestal 5. junija v Bara-
govem domu v Lemontu, Urejene so
bile vse podrobnostl za ¢im uspeinejsi
potek Zvezine prireditve in romarskih
poboZnosti. Clanice, kot tudi njih dru-
Zine, bodo imele priloZnost, da se pe-
ljejo iz Chicaga v Lemont in nazaj za
samo en dolar. Bus bo odpeljal izpred
TomaZinove gostilne, 1902 W, Cermak
Rd. (vogal Cermak in Wolcott) ob
9. uri zjutraj. Iz Lemonta pa bo od-
peljal ob 6. uri zveder. Vozovnice si
lahko vnaprej oskrbite pri Mrs. Mary
Tomazin,

Dne 12. junija je dr. Alfred Fish-
inger dokonéal svoje &tudije na Sher-
wood Music School in prejel diplomo
Bachelor of Musie. Dr. Fishinger je
poznan uditelj igranja na klavir ter je
Zze veckrat nastopil na Zvezinih prire-

Na tej slikici vidimo é&lanice, ki so
bile na duhovnih vajah v Lemontu
dne 24., 25. in 26. maja 1957. Molitve
je vodil Rev, Leonard Bogolin, Poleg
njega stojijo: Pauline Ozbolt, Joseph-

ine Zeleznikar, Veronika Kolenko,
Frances Kozelj, Mrs. Gregorié, Mrs.
Bavetz, Mrs, Starc, Magda Hajdinjak,
Mrs. Beranich, Mrs. Vrasich, Mrs. Ku-
cic, Anna Zorko, Frances Sardoch,
Mrs. Mlakar (Hibbing, Minn.), Albina
Novak in Angela Krizman (Cleve-
land, Ohio). — Pridige jJe imel pater
Fortunat. Bil je velik dudevni uZitek
za vse, ki so se udeleiile, ter so Ze
obljubile, ako Bog da zdravje, da bodo
zopet pridle prihodnje leto. Upati jJe,
da se bo &e dosti drugih é&lanic pri-
druzilo. Najlepsa hvala &¢&. oo, franéi-
skanom za vso izkazano prijaznost.

ditvah., Sodeluje tudi pri Pevskem
krozku pod. 5t. 2, Chicago. Nage iskre-
ne ¢estitke! Mrs. Fishinger in hierka
Mary sta élanici na%e podruZnice,

V istem tednu je graduiral Mr. John
Ovnik, Jr. ter prejel diplomo Bachelor
of Science of Commerce, Izhaja iz po-
znane Ovnikove druZine. Njegov ole
vodi éistilnico oblek, njegova mati je
bila prva imenovana za ¢astno mater
nafe podruZnice ter ima pri Zvezi vpi-
ganih vseh gvojih pet héerk. Mlademu
graduantu Zelimo obilo uspeha,

V maju sta stopila pred oltar ter si
obljubila veéno zvestobo Juanita Ma-
rie Srabarnek in Joseph Yasak. Neve-
sta je héerka Mr. in Mrs, Stanley Sra-
barnek. Ona in mati sta ¢lanici naSe
podruznice, kakor tudi Mrs. Mary Ya-
sak, mati Zenina. — Dne 1. junija sta
ge porocila Lawrence A. Tomazin in
Constance D. Binkowski. Zenin je sin
blagajni¢arke nafe podruZnice in po-
znanega gostilnidarja Antona Toma-
zin. — V soboto, 22. junija sta stopila
v zakon Daniel A. Grimsich in Sylvia
Powers. Zenin je sin Mr, in Mrs, John
Grimsich, Njegova mati je nasa ¢la-
nica, — Novoporolencem Zelimo obilo
srede na skupni Zivljenjski poti.
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Duhovnih vaj v Lemontu, ki so se
vriile pod sponsorstvom podruznice
it. 2, se je udeleZilo 16 ¢lanic. Poboz-
nosti so potekle v splofno zadovolj-
stvo udelezenk. Zacetek je storjen in
upamo, da bo zanimanje za duhovne
vaje iz leta v leto vedje.

Prihodnja seja se vréi 11, julija, in
ker je tik pred Zvezinim dnevom, se
pri¢akuje, da boste &lanice prisle na
sejo v lepem &tevilu.

Albina Novak, zapisnikarica

§t. 3, Pueblo, Colo. — 0O, kako kras-
na je zelena in cvetoda narava BoZje
Previdnosti. Vse to nas veseli in mi-
slimo si, res je lep ta boZji svet. Toda
¢as vse prihitro tede, posebno za nas
starejSe in leto bo hitro v zatonu, Pri
nas imamo Se vedno mrzlo vreme (se-
daj v zafetku junija). Farmarji ne mo-
rejo obdelovati polja, kot bi radi, kar
pomeni, da bo vse delo zakasnelo.

V mesecu maju smo na seji lepo sla-
vile Materinski veder (le udelezba je
bila bolj skromna). Z darilom sta bili
obdarovani najstarejSsa mati Mary
Mishmash, iz Klanca, in najmlajsa
mati je bila prijazna Salie Glavich.
wDoor-prize” je dobila Christine Mehle.
Zelo lepo so zapele materam na cast
moje tri vnukinje Jr. in Mary Theresa
Kalingar. Kuhinjo so oskrbovale od-
bornice podruZnice, katere so nas lepo
pogostile. Najlepda hvala vsem skupa]
za opravljeno delo. Jennie Kocevar in
Olga Mesojedec sta res ustvarjeni, da
nam tako lepo mize okrase. Letos je
bilo #e tako lepo, da so mi solze
prigle v o¢i ob pogledu na okrasitev:
kartica s cvetlicami in napis ,Happy
Mother's Day!” Thank you, Jennie
and Olga. Moja hvaleZnost in ponos,
ker ste me izvolile za zasluZfno mater
podruZnice. Odbornice so mi podarile
Sopek avetlic (corsage), katerega sem
hvaleZno sprejela, ker vem, da je bil
iz ljubezni podan. Ginjena se wvsem
lepo zahvalim, odbornicam in vsem
pomoé¢nicam k lepemu vedéeru, ki nam
bo dolgo ostal v spominu,

Nase ¢lanice so odobrile, da se po-
kloni mali spomin ustanoviteljici se-
strl Margaret Kozjan. Podarile smo ji
kip Marije z lonékom cvetlic. Zelo je
bila vesela za spomin Materinskega
dne. Tudi Mary Hegler smo dale
skromni dar za omenjeni dan.

V maju smo za vedno izgubile e
mlado ¢lanico Frances Crnaé, rojeno
Germ. Hvala ¢élanicam za Stevilno ude-
leZzbo pri pogrebu nepozabne sestre.

Umrla je Pia Perko, rodna sestra
nadih ¢élanic Anna Whitcomb in Mi-
haela Prince. Tudi sinova Zena je na-
Sa ¢lanica. Pokojna je zelo ljubila
wZarjo” ter je veckrat rekla: ,Veste,
da komaj ¢akam, da berem naSo
Zarjo.”

V Zastitljivi starosti je preminula
Mary Perse. Héerka Mary Bozaich in
Dorothy sta ji z vso ljubeznijo stregli.
Nobeno delo jima ni bilo prehudo in
materi sta posveéall veo svojo skrb in
Ijubezen,
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Moj nepozabni gpomin umrlim pri-
jateljicam Josephine Dolak in Matildi
Mutz. Bridek je obcéutek locitve oi
svojih dragih, toda misel na veléno
zivljenje nam polni upanje, da bo en-
krat boljge za vse. Ohranimo jim vsi
blag spomin.

Nasn podruZnica izreka vsem pre-
pstalim blagohotno soZalje, — SoZalje
izrekamo tudi sestri Frances Simo-
nich in Frances Russ nad prerano
smrtjo sorodnika Alberta Swartz.

Kakor mi je znano, so bolne: Rose
Lesar je bila v bolnignici, sedaj je
doma in zdravje se ji pocasi vraca;
heéerka ji skrbno streZe, da mati ¢im-
prej ozdravi. Theresa Centa nosi zave-
zan palec leve roke, kateri ji je po ne-
sreci pridel v ovijalnik pralnega stro-
ja. 7 nesreco ima pa sestra Centa tudi
srectno veselje, ker je letos Ze tretjic
* Grandma. Vsem bolnim naSa sréna Ze-
1ja, da bi bile vse kmalu zdrave,

Johanna in soprog Anton Pritikel
sta obiskala omoZeno héer v Kansas
City. Pripovedovala sta, da ¢lovek ne
bi verjel, kak&ne posledice zapusti tor-
nado, Je nekaj groznega.

John in Johanna Skull, iz Orman,
sta obiskala héerko in sina v drzavi
Tennessee. Ravno ob pravem ¢asu sta
prirajzala domov. Po odhodu je bila v
drzavi Texas grozna povodenj, kot
smo ¢itali v éasopisibh, Clanice, katere
boste letos pri Mariji Pomagaj v Le-
montu, molite Se za nas, ki ne bomo
priéujofi z vami.

Sedaj je prigel zopet tisti &as, ko
lahko kaj storimo za napredek svojih
podruznie in Zveze. Prihodnja kam-
panja, katera se je pricela s 1. juli-
jem, je Predkonven¢na kampanja, in
bo trajala samo do 31. januarja 1958,
Drage sestre, potrudimo se za lep
uspeh, saj lepiega darila ni, kot Sopek
novopristoplih élanic SZZ.

Prejela sem nadaljni dar za Celjsko
bolniSnico: Mr. in Mrs. George Ocverk
iz Walsenburg, Colo., sta darovala
$5.00; Kar Gros, Pueblo, $1.00. Naj-
lepSa hvala za dar!

Tudi poroke smo imeli, Poroc¢ila se
je Marian Papish in George Dean-
vais. Nevesta je vnukinja sestre Mary
Papish, Joane Mishmash in Wallace
Burtis. Joane je tudi vnukinja sestre
Mary Mishmash, Gotovo so se sestre
zavrtele, akoravno Se pomalem M. Pa-
pish boli noga, toda za good-time se
vse pozabi.

Tdward Skrjanec si je izbral pa slo-
vensko dekle, doma iz Canon City,
Colo., Alice Javornik. Edward je sin
Angele in Joe Skrjanec, Vsem skupaj
zelimo obilo boZjega blagoslova.

Srecala sem prijatelja, pravil mi je:
,Prav rad berem novice v Zarji, dru-
gadfe bi mi bilo marsikaj neznano.” —
To je nas dobro poznani Joseph Rus
(Oplotarjev  JoZe), glavni odbornik
KSKJ. Nas gotovo veseli, da se tudi
moski zanimajo za Zenske aktivnosti.
Hvala lepa za poklon, Mr, Rus!

Konéno Zelim vsem ¢&lanicam med
poletnim ¢asom lepe in zabavne po-
Citnice. Jaz se vas pa bom spominjala

na potih, kjerkoli bom hodila, Hvala
vsem skupaj za potrpezljivost ob éasu,
ko ¢itate moje skromno poroéilo,

Nua zadnji geji v juniju smo sklenile,
da se vsaki élanici da deset sreck za
prodajo ali pa sama prispeva, Dobitki
bodo: § 10.00 in $5.00. To smo zato
ukrenile, da bomo vse enako priza-
dete. HvaleZne bomo in ne oporekajte
zio te cente, ker imamo vedno dovolj
strodkov s podruZnico.

Naproda] imam novo pesmarico na-
rodnih in ameriskih (folk songs) pe-
smi. Amerikanskih je dez 100, vsega
skupaj pa je 370 pesmi, Knjizice so
po en dolar.

Hvala sestri Frances Golob za da-
rila podruZnici — krasne roéno izde-
lane ,,povstre”,

Pozdrave po&iljam vsem izletnicam,
katere potujete v rojstno domovino,
Pozdrave naj sprejmejo tudi fotografl
g, Janko Erjavec, sestri¢cna Slavka
Siska, katera je zaposlena pri Eriav-
cevih v Stiéni; ga. Terezija Ferjan in
sinovi v Ljubljani, in Karuzatovi, isto
v Ljubljani. Nadalje nasa Bara Kra-
mer v Kaliforniji, in sestra Lenich v
Ely, Minn., in vse sestre SZZ. Bog vas
vse blagoslovi! Anna Pachak, preds.

§t. 10, Cleveland, Ohio. — Na maj-
niski seji je bila prav lepa udelezba.
Po konéani seji smo pocastile naSo
éastno mater za leto 1957, Lojzko Ce-
bular. Predsednica M. Urbas ji je pri-
pela lep Sopek rded¢ih nageljnov. Na-
to se nam je ona prav iskreno zahva-
lila za ¢ast, ki jo je bila deleina s
tem, da je bila izbrana za ¢astno ma-
ter in obenem je darovala $5.00 v bla-
gaino, Hvala lepa, sestra Cebular.
Naj Te ljubi Dog ohrani zdravo in
veselo Se dolgo let.

S Sivalnimi sestanki smo prenehale
¢ez poletno dobo. V jeseni, ako Dog
da, bomo pa zopet nadaljevale kot
ponavadi.

Vsem dekletom naSega kluba in ¢la-
nicam podruZnice Zelim vesele podit-
niece, kamor koli se boste podale in
kjer koli se boste vozile, da bi vas
1jubi Bog ohranil zdrave. In tudi ta-
kim, ki bodo doma ostale, ker vem,
da jih je veliko, ki radi bolezni ne
morejo od doma ali pa radi kakinega
drugega vzroka ne morejo pustiti dom
niti za en dan, Vsem skupaj zZelim vse
dobro in na svidenje zopet v jeseni.

Pa Se to ne smem pozabiti povedati,
da imamo pri nasi podruZnici ¢lanico,
ki je ravno dopolnila kvoto, katero si
je namenila. Darovala je pet galonov
svoje krvi za Rdeci kriZz, To je nada
¢lanica Mary Penko, iz Chapman Ave,
v BEuelidu, Ona je mati Etirih sinov,
ki s0 vsi sreéno poroéeni, Mlajsi se je
poro¢il 18. maja tega leta z ljubko
Miss Marie Perushek, iz Neff Road, ki
je po poklicu bolni¢arka in je zapo-
slena v Euclid-Glenville bolni&niei,

Draga Mary! Me élanice podruZnice
5t. 10 smo vse ponosne nate in smo
vesele, da Te imamo pri nasi podruz-
niei, ker mislim, da je malokatera sku-
pina, da ima tako dast,

Vse clanice in prijateljice Ti zelimo
vso sredo in zdravja Se na mnoga leta,
da bod Ze lahko opravljala to samari-
tansko delo,

Ko sem se 2z njo pogovarjala, mi je
rekla, da S5e ne misli nehati in bo &e
naprej dajala svojo kri, dokler ji bo
zdravje dopuicalo, ker je vedno Se
pomanjkanje krvi. Jaz bi o Lej Zeni
luhko napisala debelo knjigo, ker jo
poznam ge iz otroSkih let, Hodili sva
skupal v 8olo v stari domovini in tu-
kaj sva skoraj sosedi, tako da mi je
njeno zivlijenje dobro poznano, Ker pa
veur, da mi ni mogode vsega napisati,
refem samo eno: to je prava sloven-
ska zena in mati, v ponog celi druzini
in vsem, kdor koli jo pozna. Vedno je
pripravijena pomagali ne samo svoj-
cem, ampak vsakemu, kjer koli je po-
moc¢ potrebna. Naj Te ljubi Bog ohra-
ni zdravo 5e mnogo let v krogu Tvoje
druzine.

Lepe pozdrave vsem clanicam S727

Tonéka Repié, porotevalka

§t. 12 Milwaukee, Wis, — Prihodnja
seja nase podruZnice se bo vrsila dne
1. septembra v cerkveni dvorani ob
7:30 zvecer. Na dnevnem redu bo po-
leg obi¢ajnih zadev tudi razgovor o
proslavi 30-letnice obstoja podruZnice,
ki bo 27. oktobra z banketom v cer-
kveni dvorani, 1028 So. 9th St., Mil-
waukee. Vstopnice za banket se dobe
pri meni in tudi pri drugih odborni-
cah ter stanejo $2.50 za osebo.

Sestre prosim, da bi se letos za nafo
J0-letnico se posebno potrudile v kam-
panji za nove c¢lanice, PolkaZimo, da
nam je Zveza pri sreu! Poglejte tudi,
¢e je Vas asesment v redu pladan.

Na bolniski ligti so sestre: Fanny
Zainer, Anne Brule, Mary Sterle, Ger-
trude Pintar, Klize Loncarich, Amalia
Sagadin, Fanny Gregorcich in Mary
Janzovnik, Lucija Tewz in Mary Gor-
nik. Clanice, obiskujte bolne sestre!

Pozdrav Elanicam Zveze, posebno
pa sestram pri pod. §t. 12,

Mary Schimenz

§t. 14, Euclid, Ohio. — Na pretekli
seji je bila pi¢la udeleZba, kar je pri-
pisati precejénji vrodéini, ki je viadala
tisti vecer. Odbornice so bile vse na-
vzode,

Predsednica je porodala, da je obi-
skala bolno sestro Mezgee, ki se je ob
obisku zjokala od vese¢lja, Pravi, da Se
nikdar ni videla bolnice takeo zado-
voljne in vesele, kot je bila sestra
Mezgee, Vsauka naj ima v mislih dobro
delo, ki ga =z obiskovanjem bolnih
vréimo. (Cas hitro tede in kmalu se
bomo znasl vsi na isti poti, Bolni sta
tudi sestri Prosen in Kern. Vsem Ze-
limo hitrega okrevanja.

Vstopnice za nado novembersko pri-
reditev ,,Chicken dinner” se bodo pro-
dajale po $1.50, Clanice Ze sedaj va-
bim na nado proslavo 30-letnice,

PoZrtvovalne élanice vedno podpi-
rajo ,good-time” blagajno. To pot so
darovale: $2.20, Mrs. Blatnik: po
$2.00: Antonija Svetek, Anna Prosen,



Frances Dragulich, Josephine Vido-
vec; po $1.00: Cebulj, StraZizar, Mar-
kich, Molly Legat, Anna Kuhar, Al-
bina Vesel, Mary Rome in Vera Se-
ver; po 20 centov: RK.J. Gregorich in
Joereh.,

Sejo smo zakljuéile ob devetih z mo-
litvijo, v Kkateri smo se spomnile
umrle sestre Mary Stakich.

Vas lepo pozdravljam,

Antonija Sustar, zapisnikarica

§t. 15, Cleveland (Newburgh), Ohio.

Sejan meseca maja je bila Se precej
dobro obiskana, lahko pa bi bila Se
bolje, kKajti sedaj ni nobenih izgovo-
rov, da je premrzlo ter imamo zopet
tople vedere, Upamo, da se boste pri-
hodnji¢ udelezile v veéjem Stevilu,

Na seji. emo molile sv. roZni venec
za nase umrle ¢lanice, po seji pa smo
imele malo zabave v podast materam,
Prav lepa hvala Mrs. Sraj in Mrs. Ce-
Sek, ki sta nam napekli tako dobrih
krofov,

Zelo nas je pretresla vest, da je za
vedno v Gospodu zaspala nasa dobra
¢lanica Mary Kenik, Dolgo ¢asa je bo-
lehala, a ker je bila verna Zena in je
verovala, da za trpljenjem pride tudi
placilo, je gvojo bolezen voljno prena-

Sala, Dme 11, maja smo jo poloZili k
veénemu podéitku, Po&ivaj v miru in

vefna Iué naj Ti svetl. DruZini in so-
rodnikom nage globoko soZalje.

Dne 25, maja sta v cerkvi pri
Sv. Lovrencu praznovala zlato poroko
dobro poznana Mr. In Mrs. Anton
Skerl, iz 82, ceste, Mrs. Skerl je dolgo-
letna in dobra élanica naSe podrui-
nice. Slavljencema tudi nase ¢lanice
¢estitajo in jima Zelijo Se mnogo zdra-
vih, sreénih in zadovoljnih let,

Iz bolnisnice se je vrnila sestra
Jennie Tekauéi¢, iz Reno Ave. Zelimo
Ji skorajénjega okrevanja, kakor tudi
veem drugim, ki se nahajajo v bolnem
stanju.

Vsem sestram, Kkatere praznujejo
svoj rojstni dan meseca junija, julija
in avegusta, Zelimo vse najboljse!

Na svidenje na septemberski seji!

Helen Mirtel, poroc¢evalka

§t. 18, Cleveland, Ohio. — Naa ju-
nijeka seja je bila lepo obiskana. Ker
sta ta mesee obhajali svoj rojstni dan
predsednica Nettie Strukel in sestra
Anna Goznik, sta nas pogostili z do-
brim pecivom in pijato. Prav sréna
hvala! Zelim, da bi jih 1jubl Bog ohra-
nil v najboljSem zdravju 5e mnogo let.
Vse smo bile dobre volje in kar teiko
se je bilo loé¢iti, Upam, da bo prihod-
nja seja tudi tako lepo obiskana, saj
sedaj se je Ze malo ogrelo po dolgem
¢asu slabega vremena.

Drage sestre, prosim, ako je mo-
gode, da pridobite kaksno novo ¢&la-
nico,

Vsem bolnim ¢&lanicam Zelim sko-
rajinjega zdravja, tako da bi se lahko
zopet udeleZile mesedénih sestankov.

Vse lepo pozdravljam,

Josephine Barthol, tajnica

Sveta Ana

Vneto ljubljeni kristjani,
vsi zapojmo sveti Ani.
Krog in krog naj zadoni:
Sveta Ana, slava ti!

Jonhim in sveta Ana

zgled zakonskega sta stana,
Prav poboZna sta bila,
vdano se ljubila sta.

Pridno héerko sta vzgojila,
prav lepo sta jo udila,

Ona b'la je izvoljena

Mati Sina bozjega.

Naj 8e mi Bogu Zivimo
kot pri Ani se ué¢imo.
Sveta Ana, ti za nas
prosi zdaj in slednji ¢as!

{1z pesamarice “Let's Sing!"')

Pesmarica “Let's Sing!"” bo naprodaj
na Zvezin dan, 21. julija, v Lemontu.

St. 19, Eveleth, Minn. — Pretekla
geja je bila povoljno oblskana, lahko
pa bi bila §e bolje, ker je to bila zad-
nja seja pred poletjem, ko imamo tri
mesece pocitnice., Naslednja seja bo
zopet v mesecu septembru. Pogresale
smo predsednico sestro Nemgar, ki se
je takrat nahajala v bolnidnici radi
operacije, katero je sreéno prestala.
Sestra Ana Bezlaj se je nahajala v
bolnisniei v Virginia, Minn., sestra
Angela Sterle pa v bolniénici v Du-
luthu, Minn. Vsem Zelimo hitrega
okrevanja ter skorajSnje svidenje.

V druzini sestre F. Fink so dobili
zinlo héerko, ki je Ze tudi nada ¢lanica,
— Prirastek - zalega sinéka so do-
hili v druZini sestre Gladys J. Katola.
Tudi fantek je Ze nas &lan. S tem je
sestra Mary Korte postala drugié sta-
ra mati, sestra Frances Nemgar pa
prastara mati ali great-grandmother.
Iskrene Cestitke!

Cestitamo pod. &t. 2 k zmagi na
kegljaski tekmi v Sheboyganu.

Zvezin dan v Lemontu je zopet pred
nami in gotovo se ga bodo tudi letos
rojakinje in rojaki udelezili v velikem
Stevilu, Zelimo éimveéjega uspeha!

Vabimo ¢lanice iz drugih driav Ame-
rike na Minnesotski Zvezin dan, dne
25. avgusta v Virginia, Minn, Sku-
Sajte se organizirali v skupine in si
naro¢ite poseben bus za obisk v Min-
nesoti. DeleZni boste posebnega po-
pusta pri voznini in uzitek bo veé¢ vre-
den kot stroski, ki jih boste imeli s
potovanjem. Prav je, da se ¢lanice
med seboj spoznamo, kje zivimo in
kako delujemo, Zato Se enkrat vsem
Clanicam po &irni Ameriki klidem:
Dobrodosle na Zvezin dan v Minne-
soto!

Po seji v maju smo se imenitno za-
bavale. Prigrizek so nam pripravile
sestre: Sterle, Erklautz, Rebetz in
Vrhovnik, Omenjene so tudi lepo okin-
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¢ale mizo. Hvala lepa za vso postrezbo
in upamo, da nas bo prihodnji¢ na
seji ved navzodih.

Pozdrav vsem d¢anicam,
Mary Lenich, tajnica

§t. 20, Joliet, 1ll, — Zlato poroko
sta obhajala Mr. in Mrs. Joseph Vi-
cich, iz Cora 8t., v farni dvorani v
St. Joseph parku. Dopoldne se je da-
rovala gv. masa 2z blagoslovom za slav-
ljenca, nato pa se je vrsilo slavje v
krogu velike druZine in prijateljev, V
druZini je bilo rojenih 19 otrok, od ka-
terih Zivi 3e 13. Vsi imajo druZine. Na-
mlajsa héerka je za bolnisko streinico
v Chicagu.

Mrs. Vieleh je nada élanica Ze dolgo
let in je Se prav fejst za svoja leta,
kakor tudi Mr, Vicich je 3¢ korenjak
in nihc¢e bi ne mislil, da je ta dvojica
vzgojila tako veliko druZino.

Dalje sta obhajala zlato poroko Mr.

in Mrs. Martin Dragovan, Sv. masa
se je zanju darovala, vendar slav-
ljenca radi bolezni nista bila pricu-

joca. Barbara Dragovan se je dolgo
mudila v bolnidnici radi zlomljene
noge in Se ni popolnoma okrevala.
Tudi ta zakonski par ima veliko dru-
Zino, Slavnost se je vriila na domn v
sredi sorodnikov in prijateljev.,

Mr., in Mrs. Peter Metesh sta obha-
jala 40-letnico poroke. Sv. masa je bil
zacetelk slavija, nato pa pojedina na
domu v krogu svojih otrok in sorod-
nikov. Héerka Beatrice (Bea) in Ma-
rion Metesh sta tudi nasi ¢lanici ze
dolgo let. Obe sta spadali k vezbal-
nemu krozku-kadetkam, — Teden dni
po slavju starSev se je porodéila
Marion.

Vsem slavljencem in élanicam nase
podruZnice Zelijo ¢lanice Se na mnoga
leta — da bi jih Bog blagoslovil z
zdravjem in srec¢o v prihodnjih letih
skupnega zivljenja.

Umrl je Jacob Popek, soprog nase
¢lanice Jennie Popek. Bil je bolan
dalj ¢asa. Poleg vdove Jennie zapuiéa
trli ginove in héerko. Naj v miru po-
¢iva, sorodnikom nase soZalje,

V' bolnisnici sv. JoZefa se je dalj
¢asa nahajala élanica Mary Umek, iz
Ruby St. Sedaj se zdravi doma. Toda
v bolnisnici se pa Se vedno nahaja
Mrs. Anna Vardjan. Zelim vsem bol-
nim &lanicam hitrega okrevanja.

Umrla je tudi ¢lanica Zelmira Novi-
elli, iz Chicago St. Poleg soproga za-
puséa tudi dve odrasli héerki, Ze po-
roceni. Pokopana je bila iz italijanske
cerkve sv. Antona. Naj v miru poéiva,
preostalim nase soZalje. Pokojna je
pristopila k podruZniei 19. okt. 1947,
predlagana po Mary C. Terlep.

Pri druzini Rudolph Pucel so pred
tremi tedni dobili cetrtega sina. Mati
je Mildred Pucel roj. Erjavec. Cesti-
tamo!

NaZa prihodnja seja bo v septem-
bru, in ne v avgustu, kakor je bilo
zadnji mesec pomotoma porodano.

Zelim zdravija vsem é&lanicam med
tedni vrodine. Josephine Erjavec
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Sheboygan, Wis. —

Po zadnji seji gl. odbora meseca
aprila sem £la v Joliet, da obistem
bivio gl. tajnico Josephine Erjavec in
druge moje prijateljice, katerih nisem
videla Ze 5§ let. — Vse so 8e vedno
fejst in aktivne kot nekdaj.

Mrs. Erjavec je kazala slike — vse
v barvah — vzete na njenem poto-
vanju po Evropi. Slike so res zani-
mive. Povabila sem Josephino, naj
pride z njimi v Sheboygan, da jih vi-
dijo tudi nade ¢élanice.

Mrs. Emma Planingek, predsednica
jolietske podruznice in bivia gl. odbor-
nica, se za Zvezo fe vedno zanima.
Odkar ji je nemila smrt ugrabila 1jub-
ljenega soproga, vodi trgovino sama.
Prihodnje leto namerava obiskati svoj
rojstni kraj,

Mrs. Josephine Muster, biv8a gl
blagajnidarka, je ista kot je bila:
vedno vesela in dobre volje. Vzbujale
smo prijetne spomine na prejinje fase.

Bivia Zvezina ,pomoZna” tajnica
Olga Erjavec-Ancel ima prav lepo dru-
Zino: tri deklice in enega fantka. Nje-
na sestra Millie Pucel se pa postavi
8 Stirimi krepkimi sindki. Jonita Erja-
vec je porodena in ima ljubko héer-
kico, Ronald pa ¢aka, da ga vjame
kaka fejst punca.

Naj omenim gospodarja JoZeta Erja-
vee, ki je bil svoj ¢as Zvezi na razpo-
lago z vsem, kar je premogel. Nobeno
delo mu ni bilo pretefko, nobena pot
predolga, da bi je za Zvezo ne napra-
vil v letih, ko je bila Josephine glavna
tajnica. Vedno mu bomo hvaleZne!

O¢e, Simon Setina, na& dobri prija-
telj in prvi &lan Zvezinega Prijatelj-
skega kroika, se Zal nahaja na bolni-
8ki postelji. Sréno Zelim, da bi se
kmalu pozdravil.

Sestala sem se z Mrs. Jennie Be-
nedik, ki se je zelo pomladila na svo-
jem obisku v starem kraju. Pa novo
Clanico za Zvezo sem dobila! Mrs. Ida
Rancinger je ljubezniva Zena in bo
gotovo fina ¢lanica.

Lepo se zahvalim Mr. in Mrs. Ancel,
Mrs. Erjavec, Mrs. Planinfiek in Mrs,
Muster za prijazno gostoljubnost. Ve-
sela sem bila vas videti! Ob priliki
vrnite moj obigk! Marie Prisland

§t. 21, Cleveland (West Park), Ohio.
— Na pretekll seji je bila velika ude-
lezba in élanice so se dabro zabavale.
Po sejl je bil serviran okusen prigri-
zek, za katerega so sestre vsaka ne-
kaj prispevale,

Zmenile smo se, da bo nas piknik v
mesecu avgustu,

Clestitam sestri Mary Hosta, st., ki
ima vse héere in snahe vpisane pri
Zvezi, in 8 tem prekafa nas vse, —
Obzalujem, da nisem pretekli mesec
porodala, da je Mary Hosta, ml., bolna
in se nahaja v bolnisnici. Draga Mary,
vse gestre Ti prav iz srca Zelimo lju-
bega zdravja.

Sin sestre Frances Blatnik je sto-
pil v zakonski stan. Zelimo novemu
paru obilo srefe v zakonskem stanu.

Sestra Mary Vehar se je podala na

7LATA POROKA MR. IN MRS. FRANK VERBOYS

Mr. in Mrs. Frank Verboys

§t. 29, Broundale, Pa, — Dne 27.
aprila 1957 je poteklo 50 let, odkar
sva porofena. Za to priliko so nama
sinovi in héere priredili lep ,party”,
za kar se jima najlepSe zahvaliva.
Hvala tudi sorodnikom, sosedom in
prijateljem ter &lanicam podruZnice

§t. 7 in £t. 20 SZZ, ki so naju posetili,
cestitali in Zeleli se dolgo Zivljenje.
Hvala za lepe kartice in darila. God
bless you all!

Na slavnosti smo se lepo zabavali
in tudi zapeli, saj veste, kjer je Mrs.
Pristavee, tam je dosti petja. Bile smo
pa tudi sama mlada dekleta,

Nisem si mislila, da bom do¢akala
to redko slavnost, ker sem bolj rah-
lega zdravija. Zato se zahvalim Bogu
in Mariji, da sem &e toliko pri modi,
da lahko opravljam hisna dela ter
grem na kartno zabavo, kar je moje
najvedéje veselje.

V zakonu se je nama rodilo devet
otrok, Etirje sinovi in pet héerk., Se-
dem jih &e Zivi, dva sta umrla: ena
héerka v starosti pol leta, sina pa smo
izgubili v drugi svetovni vojni. Vsi
otroci so poZenjeni, razen ene héere.
V prvi dobi smo Ziveli na farmi v hli-
Zini Uniondale, sedaj pa prebivamo v
Broundale, blizu Forest City.

Moj soprog je doma iz Sentviike
fare, blizu Sti¢ne, jaz sem pa od St.
Lovrenca ob Temenici, Moje deklidko
ime je bilo Novak,

Kot dolgoletna ¢lanica pod. §t. 29
tudi jaz rajii berem kot pifem, in to
je moj prvi dopis. Zarjo zelo rada &i-
tam in komaj éakam, da jo dobim, ker
vsebuje dosti zanimivega branja.

Pozdray vsem &lanicam SZZ!

Anna Verboys, 452 Main St.,
Forest City, Penna.

operacijo. Vse upamo, da se kmalu po-
zdravi in da se zopet vidimo na nagih
gejah.

Na bolniski listi sta tudi sestri Je-
senovec in Pozelnik. Zelimo, da se
kmalu pozdravite,

Drage sestre, prosim vas, da upo-
Stevate nasa pravila, ki pravijo: Ka-
dar sestra umre, molimo skupaj sv.
roini venec ob krsti pokojnice. Ne bi
smelo biti tako teZzko priti skupaj ob
zadnjem slovesu od sestre. Pomisglimo,
da smo tudi me na isti poti, kot so
bile nase pokojne sestre.

Lepo vas pozdravljam in Zelim, da
se &e katera druga od podruinice
oglasi, Frances Kave, porodevalka

§t. 24, La Salle, 11l — UdeleZba na
zadnjl seji je bila lepa in ¢lanice so
sklenile, da bodo seje skozl vse leto,
in sicer vsako prvo nedeljo v mesecu
popoldne, Po vsaki seji bo malo raz-
vedrila.

Zadnja seja se je pricela s Potluck
vecerjo, katero sta vodili Kristina
Anglevar in Agnes Ostroski,

Dolne so eledede sestre: Matilda
Svitek, je prestala teiko operacijo;
Margareta Plazar tudi operacijo, in
Karlina Hrovat. Zelimo jim ljubega
zdravja.

Izrekamo globoko soZalje sestri
Frances Kastigar nad izgubo njenega
soproga Louis Kastigar. Lansko leto
sta praznovala zlato poroko, letos pa

ga Ze krije hladni grob. Tudi Frances
boleha. Pokojnik zapusiéa poleg Zene
Se trl sinove in dve héeri.

Nadalje izrekamo soZalje sestri Ve-
ronika Brate nad izgubo njenega moZa
JoZefa Brate, ki je bolehal tri leta.
Bil je dolgo let pevec v cerkvi sv.
Roka. Poleg #ene zapuica Stiri sinove
in héer ter brata Avgusta Drate. Naj
bo pokonjikoma Bog dober placénik!

Clanice, ki ste namenjene v nede-
ljo, 21. julija, na Zvezin dan v Le-
mont, prosim, da se &imprej priglasite
zaradi prostora na busu.

Nasi ¢lanici Urdula GoriSek, ki je
prestala pred nekaj meseci teZko ope-
racijo v Kaliforniji, Zelim hitrega
okrevanja. Oprosti Urdka, ker sem
zadnji¢ pozabila to omeniti, TTpam, da
se zdaj Ze dobro podutis,

S pozdravom vsem élanicam SZ7,

Angela Strukel, tajnica

§t. 29, Broundale, Pa, — Letos kosi
smrt v naBi vasi Broundale. Spet je
vzela mlado ¢lanico Irene Punger-
char, ki bi bila ta mesec stara komaj
24 let — in Ze jo je Bog poklical s te
golzne doline. Ze od rojstva je bila
rahlega zdravja. Umrla je lepa, kakor
mlada Jezusova nevesta.

Smrt na vrata potrka —
mlado dekle, al’ si doma?
Jaz nimam &fasa umreti,
moram slovo od mam’'ce vzeti.



O predraga sestra, vecna lué¢ naj Ti
sveti in bele lilije naj cveto na Tvo-
jem grobu.

Spominjam se tudi mojega pokoj-
nega mo#a, katerega #e 32 let krije
¢rna zemlja. Ti pa v grobu mirno spis
in na svet si ne Zeli§, ker dusa Tvoja
se zdaj pri Bogu veseli,

DPne 9. junija je daroval prvo sv.
maSo Rev. Henry Planindek, sgin se-
stre Ivane Planingek, Bila je zelo lepa
slovesnost in novoma#nika je pozdra-
vila 11-letna Mary Korosee, ki je ro-
jena v Ameriki, pa kljub temu lepo
govori slovensko ter zna tudi lepo
peti, Starsi so lahko ponosni mnanjo.
Mary. njena mati in stara mati so vse
¢lanice podruzZnice &t. 7.

Lep pozdrav veem ¢lanicam in mno-
go uspeha pri Predkonvenéni kam-
panji. Mary Pristavec, predsednica

§t. 33, Duluth, Minn, — Meseca ju-
nija je bila seja bolj slabo obiskana.
Kakor izgleda, niso élanice zadovoljne
s popoldanskimi sejami. Sedaj je bilo
sklenjeno, da bodo seje vsako drugo
sredo v mesecu ob 7. uri zveder, Je
vse premalo zanimanja. Meseca mar-
ca, aprila in maja nismo imele seje,
ker ni prilo toliko élanie, da bi mo-
gle imeti sejo.

Sklenjeno je bilo, da se daruje iz
blagajne $2.00 za Rev. S, PoderZaj, ki
tako teZzko delajo za neumrjoée duse v
Bengaliji, Indija.

Obiskujte bolne &lanice, ki se zdra-
vijo doma ali v bolniSniei, in jim kraj-
Sajte dolgocasne dneve, Pripeljite tudi
nove ¢lanice na prihodnjo sejo, ki bo
10. julija ob 7. uri zve&er. Na svidenje!

Pozdrave vsem &lanicam SZZ!

Mary Shubitz

§t. 38, Chisholm, Minn, — Pri na#i
podruznici smo izgubile kar dve dobri
¢lanici. TUmrla je sestra Frances
Pluth, ki je zivela v Kaliforniji.

Druga je bila sestra Katy Petrov-
sich, ki je umrla 21. aprila. Bila je
zelo dobra in zvesta &laniea ter je
rada sodelovala in pomagala pri nasi
podruznici. Clanice smo molile sveti
roZni venec in jo spremile k zadnjemn
pocitku. Zelo Te bomo pogredale, naj
Ti dobri Bog popladéa vse, kar si do-
brega storila.

Zapuiéa uZaloSéenega soproga
Franka, héerko Mary, poroc¢ena La-
muth, in trl sinove: Franka Jr., An-
tona in Williama.

Naj obema pokojnicama Bog da
velno veselje v nebesih, Me pa jima
ohranimo blag spomin. DruZinam naSe
iskreno soZalje,

Zlato poroko so letos slavili: Ana-
stazija in George Miheli¢, Johana in
Marko Sebalj, Louise in Rudolph Stor-
nik ter Ema in John Grahek. Vsem
tem zlatoporofencem Zelimo, da bi
zdravi in zadovoljni preZiveli e mno-
go let. Bog Vas zivi! Cestitamo Vam
vsem in naj bo VaSe nadaljne Zivlje-
nje eno samo veliko veselje,

Nasa prireditev v korist nove cer-
kve, je zelo dobro izpadla. Najprej v

ZLATA POROKA

V SANTI BARBARI, CAL,

SLAVLJENCA JOHN IN GIZELA
KURE, ki sta dne 28, aprila prazno-
vala 50-letnico svojega zakonskega Ziv-
ljenja s sv. mafo v cerkvi Zalostne
Matere boZje (Our Lady of Sorrows)
in potem na domu svojega sina Vik-
torja. Zlatoporodenca sta bila zvezana
v zakon v Aurori ,Minn. Poroéil ju je
pokojni Father Frank Saloven dne
27. aprila 1907.

Sestra Gizela Kure je élanica podr.
8t. 39 v DBiwabiku, Minn., in je bila
aktivna élanica te podruZnice vse do
lanskega leta, ko sta se z moZem pre-
selila k sinu Victorju v Santo Bar-
baro, Cal.

Sestri Gizeli in njenemu soprogu ce-
stitamo k temu lepemu jubileju ter
jima Zelimo, da jima Bog nakloni
zdravja in sreée Se¢ mnogo, mnogo let.

imenu pod. &t, 38 moja iskrena za-
hvala wvsem ¢lanicam, ki so tako
poZrtovalno sodelovale, Na3l predsed-
nici in njenim héerkam, ki so tako
pridno stregle gostom, soprogu Jo-
zefu, ki si je vzel mnogo ¢asa in
pomagal, da so bile mize tako lepo
okraSene s cvetlicami. Nasi vrli so-
sestri Mamie Nornberg, ki je vse tako
lepo uredila. Ana Trdan, ki je imela
dosti skrbi in dela, in vsem, ki so de-
lale in pomagale, da je bila ta naSa
prireditev uspedna. Napravile smo
$300 cistega dobicéka, kar je vse &lo
za nafo novo cerkey, Vsem in vsaki
posebej lepa hvala. Naj Vam Bog po-
plada za vse, kar ste storile v ta do-
ber namen. Bog lonaj!

Z mesecem junijem prenehamo z na-
Simi sejami do meseca oktobra, potem
bomo pa zopet nadaljevall, Zelim
vsem, da bi imele lepe podéitnice v
poletnem éasu, pri tem pa nikakor ne
pozabite malo poagitirati za Zvezo in
pridobiti kakSno novo &lanico. Malo
dobre volje, pa bo Slo.

Pozdravljam vse &lanice SZZ, glav-
ne odbornice, pogsebno pa élanice nase
pod. 8t. 38. Ostanite zdrave!

Mary Nosan, porocéevalka

173

§t. 41, Cleveland (Collinwood), Ohio.

Lepe udelezbe na junijski seji smo
bile prav vesele, posebno ker smo ob
tem &asu praznovale rojstni dan nase
predsednice Francke MeSe. Gostite-
ljice so bile sestre: Francka Mese,
Frances Klun (héerka slavljenke),
Mary Markel in Ella Starin. Ob okus-
nih okrepdéilih smo ji zapele ,Happy
Birthday" in ji Zelele 3¢ mnogo sred-
nih in zdravih let.

Zatem smo se nekaj ¢asa zabavale
g pokrivanjem Etevilk. Darila za srec-
ne sta ponovno prispevali sestri
Francka Me&e in Mary Markel, Sestra
Mary PleSec je prinesla tudi darilo, za
katerega smo dobili lepo vsotico v
blagajno. Sre¢na za to darilo je bila
sestra Klun. Vsem skupaj za vse prav
iskrena hvala.

Dobrodosli! klicemo mnovi ¢&lanici
Agnes Boje, katero je pridobila za po-
druznico sestra Francka MeSe, in dru-
Zabni ¢lanici Mary Ogrinc.

Nevsefna bolezen je ponovno na-
padla sestro Nellle Pintar, ki se zdra-
vi v bolnisniei, Sestri Rose Telisman
in Cecilija Debenjak sta prestali tezki
operaciji; Ann Kuhar, Mary Milner in
Mary Dobida se pa nahajajo na potu
okrevanja, katerega v polni meri Ze-
limo vsem bolnim ¢lanicam.

V blagajno so prispevale sestre:
Frances Jamnik, Frances Kern, Do-
lores M. Jamnik, Mary Luzar, Dorothy
Zdesar, Mary Zdesar in Agnes Sernel.
Prav lepa hvala vsem!

Po velmeselni odsotnosti smo bile
prav vesele navzolinosti sestre Fran-
ces Jamnik, katero je bolezen dalj
Casa zadrzavala doma. Sedaj se je pa
kar pomladila in upamo, da bo pridno
posedala nade seje.

Sedaj vas vse ponovno prosim, da
se potrudite pridobiti nekaj novih éla-
nic za nafo podruZnico.

S pozdravom, Ella Starin, tajnica

§t. 42, Maple Heights, Ohio. — Na
nadi junijski seji je bila bolj slaba
udelezba. Tajniea je poslala karte
vsem, priSle so pa na sejo vedinoma
tiste, ki so bolj oddaljene. Na avgu-
stovo sejo pridite tudi bliZnje, saj do-
madéa druzba in zabava je najboljSe
razvedrilo za vse.

Ker nismo imele zadnjih par let no-
bene prireditve za v prid drustvene
blagajne, strof8ki so pa vsako leto,
pridite na avgustovo sejo, da bomo
kaj sklenile, kaj bi bilo najboljSe za
v prid drudtva. Cim ved nas bo, tem
laZje bomo kaj sklenile v zadovoljstvo
¢laniec.

Na zadnji seji so nas izvrstno pogo-
stile: Dorothy Ponikvar, Antonia Ka-
stele, Mary ilips, Millie Lipnos in
Tillie Cook. Hvala vsem in Bog Vas
Zivi e mnogo let!

Vas lepo pozdravljam, kakor
vse dlanice SZZ,

Mary Yemec, predsednica

tudi
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CESTITKE ZLATOPOROCENCEMA

MR. IN MRS, MICHAEL ARTAC iz Willard, Wis., sta pred kratkim obhajala
svojo zlato poroko. Za 50-letnico njunega zakonskega Zivljenja se je vriila gan-
lJiva slovesnost v cerkvi, a nato so jima otroci priredili kosilo na domu. Sestra
Johana Artac je delavna tajnica podruZnice SZZ &t. 102 Ze lepo vrsto let ter
je vsa njena druzina spo3tovana med vsemi, ki jo poznajo. Porodila sta se
5. maja 1907 v Waukeganu, 111, Poroéne obrede je vodil tedanji Zupnik Rev.
John Plevnik, Kasneje sta se preselila na Willard, Wis.

Rodilo se jima je pet otrok: dva sinova in tri héere. Mrs. Jennie ITgowski
in Mrs. Ernest (Emily) Hauge sta v Milwaukee, Wis., Mrs. Ivan (Angeline)
Ruzi¢ je na Greenwoodu, Wis.,, Frank je na Greenwoodu, Ludwig pa na Wil-
lardu. Zlatoporodenca imata 14 vnukov in 3tiri pravnuke. S prisrénimi cestit-
kami sestri Johani in njenemu soprogu ob tem redkem jubileju, jima zZelimo
vso srefo in boZji blagoslov tudi v bodode,

§t. 54, Warren, Ohio. — Po hudi zi-
mi smo vendar dod¢akali poletje.

Za Materinsko proslavo smo imele
vederjo v Slovenskem domu. Skoda,
“da je Zarja pozno prisla, tako se iz-
govarjnjo ¢lanice, da niso vedele ali
pa so pozabile. Sicer je pa bilo Ze po-
rocano v apriln v angleskem dopisu.
Udelezba ni bila taka, kot smo pric¢a-
kovale. Clanice so prinesle raznih do-
brot in je bilo res vsega dovolj, Pri-
pravljalni odbor je bil sledeé¢: Joanne
Ponikvar, Elsie Persin, Anna Simpken,
Louise Savor in Frances Marcolini.
Odbornice in vedje Stevilo ¢lanie je
prineslo tudi lepa darila za ,door
prize”. Mize so bile lepo okrafene, v
sredini pa kip Matere BoZje, ves v
evetju. Tudi vse navzoce smo dobile
Sopke,

Po veferji je bilo malo programa,
katerega je vodila Joanne Ponikvar.
Bilo je ved& deklamacij. Clanici mladin-
skega oddelka, Karen Tomazin ter
mala vnukinja sestre Gliha sta izva-
jali umetini ples. Ravno tako se je po-
stavila Sharon Simpkens, ki je tako
lepo deklamirala pesmico o molitvi.
Vse tri so bile zelo dobre. Iskrena
hvala vsem skupaj, katere ste na en
ali drug nac¢in pomagale.

Sedaj je pred nami proslava nage
25-letnice, ki jo bomo obhajale na
22. septembra. To bo na nedeljo. Imele
bomo banket. Upam, da boste na ta
dan vse navzole. Posebno Se vabimo
glavne odbornice, da nas zagotovo po-
setijo. Ravnotako tudi ustanoviteljico
podruznice IMelen TomaZi¢. Enako va-
bimo vse ¢&lanice bliZznjih podruznie
Niles, Girard, Bessemer, Pa. in Cleve-
landa. Ob enakih prilikah bomo obisk
povrnile. Upam, da ne ho prevroce ne
premrzlo, Veé o tem prihodnjic.

Opozarjam vse naSe élanice, da se
udelezite prihodnjih sej, da boste kaj
koristnega ukrenile. Prihodnja seja bo
18. julija.

Letos smo dobili obiske nadih élanic
Anna in John Petrich, iz Calif., ter
Frances Bonozich, iz Arizone. Vsi
smo jih bili prav veseli, Upam, da
kmalu zopet pridejo, ée jim bo dal
Bog zdravja.

V Sharon, Pa., je preminul Albert
Grmadnik, Sr., ote Hermine Glavach.
Nase iskreno sozZalje. Tudi mi ga bo-
mo pogreSali, ker sta se s soprogo

dostikrat udeleZila nasih prireditev.

1z visje 3ole so graduirali slededi:
¢lanica Rosgelyn Zuga in Frank Pe-
trich, Jr., ter Bill Zuga. Zadnja dva
sta sinova nasih ¢lanic. Rosely bo na-
daljevala Studije na Kent Univerzi za
uciteljico. Vse hvale vreden poklic.
Frankie Petrich bo Sel sluzit Strica
Sama. Vsem nafe festitke in obilo sre-
¢e v njih poklieih,

Soprog Agnes Strukeli, Frank je
prestal zelo dosti boleéin, ko je hil v
Stirih mesecih Stirikrat operiran, Se-
daj se mu zdravje vracéa, hvala Bogu.
Nahaja se doma. — Operacijo je sred-
no prestal tudi John Zaggar, soprog
Tillie. Vsem bolnim Zelimo Ijubega
zdravja.

Na svidenje 18. julija!

Sestrski pozdrav!

Rose Racher, predsednica

St. 71, Strabane, Pa, — Ze dolgo
se nisem oglasila v nadi Zarii — raje
¢itam kot pisem., Ce bi bili vsi taki,
ne bi imeli dosti dopisov za d&itati.
Rada sem imela Zarvjo, ker prinaga
zmeraj lepe dopise in povesti, Ali se-
daj jo imama rada le, kadar pride ta
velika, saj v mali ni kaj éitati, Za ti-
stih borih 5 centov smo ob ta vedjo
Zarjo. Seve jih je dosti, ko jim je se
mala prevelika. Kaj je danes 5 centov,
saj niso vredni toliko, kakor prej en
penny.

Nasa predsednica Mary Tomsic se
precej dobro zdravi, je pa e pod
zdravnifko oskrbo in me ¢lanice ji
zelimo, da bi se kmalu pozdravila in
prisgla zopet med nas.

Nafa podruZnica napreduje bolj po-
¢asi. Seje so0 slabo obiskane, kaj Se, da
bi se kaj ukrenilo in napravilo za po-
druznico in Zvezo. Kaj, ko bi me ¢la-
nice zopet zadele hoditi na seje, Pro-
sila bi vse mlade in starejSe, da bi se
zavzele in prisle, da ne bo ved tako
Zalostno izgledalo. Ce vas bo na seji
meseca julija ve¢ kot 12, bom jaz pri-
neslpn nekaj heklanja in bomo vzdig-
nile listke brezpladno. Vsaka bo imela
priliko za dobiti, seve dobila bo pa le
ena. Ne bo ji zal, da je prisla na sejo,
ker bo dobitek vreden $3.00. In ¢e bo-
ste hodile na seje, bom e drugi¢ kaj
prinesla. Meni ni dosti za malo he-
klanja narediti zastonj. Zato pridite
vse na julijsko sejo.

Stoletja pol nas kraj
nam povelicujes

(Oh 50-letnici cerkve v Poléniku,

spesnila Pavla Voje.)

Duhti, eveti nam bela lilija,

ponos si polSenske Zupnije,

kot biser drag ljubljanske si Skofije,
Marije Lurdske cerkev pol3enska.

Te vsadil Majster je v neznaten kraj,
pripel te v bajni venec med skalovje,
prestol v votlino med skalovje,

da iz nje nam sije v duSo srece raj.

Stoletja pol nas kraj nam povelicujes,
sladig zivljenje, solze nam otiras,
materinsko nam roko ponujas,
gresnikom pokoro oznanjujes.

Ko spraznil je vihar sveti&fe Tvoje,
spremenil nam domove v razvaline,
pognal ¢ez prag ofetov nas trpine,
Si blagoslovljala otroke svoje. ..

In vendar kot nekod¢ iz stolpa lin
v nedeljsko julro zvon pojofe vabi:
Odpri sree! Prigsluhni, ne pozabi,
da glas zvonov je zlati nam spomin,

* %k &
Prosnja za pomoé¢ Polienski fari

Za b0-letnico ustanovitve poznane
polsenske cerkve, zelijo Zupliani cer-
kev popraviti, da bo zopet lahko slu-
Zila romarjem. Kdor bi zelel kaj daro-
vati v ta namen, naj poédlje svoj dar
naravnost ¢ g Zupniku Maks Ocepek,
Polsnik, posta Sava, Slovenija, ali pa
na.  podpisano: Mary Vidergar, Cy-
press 8434, Fontana, Cal., ki bo darila
objavila in odposlala v stari kraj, Za-
hvala vsem dobrim darovaleem,

Mary Vidergar

Danes je 6. junija, pa ni dezja od
nikoder. Spomladi ga je bilo Se pre-
ved, sedaj je pa trava vsa rjava, da jo
fe kositi ni treba. Po vriovih ravno
tako ne raste nic.

Posti ¢lanic je letos zopet odpolo-
valo v stari kraj, samo jaz se ne mo-
rem odloéiti. Tezko sem &la sem, Se
tezje se odpravljam nazaj, ker je zme-
raj kak zadrzek.

Se enkrat prosim vse ¢lanice, da pri-
hajajo redno na nase seje, saj je
bilo vedno luitno na nasih sejah,

Pozdravljam vse gl. odbornice in
Clanice pod. &t. T1. Anna Sterle

St, 77, N.S. Pittsburgh, Pa. — Dol
nost me veZe, da se lepo zahvalim
veem c¢lanicam, Katere ste se udele-
Zile nafe majske prireditve. Hvala za
lepe dobitke, ki ste jih prinesle v ta
namen. Posebna hvala ¢lanicam po-
druZnice &t. 26, ki so se v tako lepem
Stevilu udelezile nage prireditve, Ob
enaki priliki vam bomo obisk vrnile.

Smo v sezoni piknikov in na vse
strani smo vabljene. Povsod se nam
obeta najboljse, toda povsod nam ni




mogode biti, akoravno bi se iz srea
rade odzvale. Cloveka res kar viede
na take zabave, kjer se sretamo s ¢éla-
nicami, katere nismo videle Ze vel
let, Med seboj se nekoliko porazgo-
vorime, obujnmo spomine na prejinja
leta in ¢as nam hitro mine.

Nas piknik se bo vriil 25. julija na
Old Cherry Grove, North Park. Ta
prostor nam je vsem poznan. Pridite
vze Clanice, ker imele se bomo prav
dobro. Na ta dan nag bo blagajna po-
gostila in imele bomo vse ,free”, kar
se tide jestvin, Seveda steklenice bo
pa treba kupiti. Pripeljite tudi svoje
moZe in otroke, ki bodo deleini lepih
daril. Pikniki nam nudijo nekoliko
razgvedrila in priliko, da ohranimo na-
e stare navade — saj ni lepSega kot
vesela druZba.

Mrs. Mary Tomee se zahvali vsem
Clanicam za obiske, voséilne karte in
darila, ki jih je bila deleina ob ¢asu
njene bolezni. Obljubi, da bo v sliénih
slutajih rada povrnila obiske, Sedaj
se pocuti bolje, preteklo bo pa Se pre-
cej ¢asa, predno bo roka dovolj moéna
za delo,

Clanicnm, katere obhajajo rojstni
dan v tem mesecu, Zelim mnogo zdra-
vih in zadovoljnih let.

Na veselo svidenje na pikniku, dne
25. julija! Minka Chrnart, tajnica

§t, 96, Universal, Pa.-— Drage se-
stre! Vabim vas na prihodnjo sejo, ki
gse¢ bo vrEila 8 septembra pri Mrs.
Habjan, Reiter Road. Upam, da boste
prigle takrat v vedtjem Stevilu, Pred
leti smo sklenile, da bomo imele seje
samo &tirikrat na leto, z namenom, da
bodo seje boljSe obiskane.

Po seji je igra za lepe dobitke, ka-
tere prispevajo nage dobre ¢lanice.
Prosim sestre, da prispevajo za te
prireditve bodisi pecivo, roéna dela ali
kupljene stvari. Podruznica ima stalno
strofke, ki se morajo kriti iz roéne
blagajne, Kakor veste, se 2za vsako
umrlo ¢lanico plafa sv. masa ali pa se
prispeva za cvetlice, kakor Zeli dru-
Zina, V mesecu novembru pa naro¢imo
v, maso za vse wmrle ¢lanice podruz-
nice.

Skoraj v vsaki hi&i imajo televizen
in mnogim druzinam sluzi za zabavo
in kratek ¢as, pa tudi v pouk. Med
programi, na katerih nastopajo razne
plesne skupine, se posebno odlikuje
LIt's Polka Time"”, Oddaja ge vrsi vsak
torek ob desetih zveder na kanalu 16,
Pred kratkim smo imeli priliko videti
plesno skupino Radijskega kluba v
Chicagu, v gvojih pestrih narodnih no-
sah, ki je pokazala ameriski narod-
nosti slovenske plese, Upamo, da jih
bomo &e veclkrat videll

(Op. ured.: Hvala za lepo priznanje.
Plesalei bodo Se nastopili, Posebno
sem vesela, ker imamo mlado poZrivo-
valno in navduseno skupino. Nastopili
bodo tudi na Zvezinem dnevu v Le-
montu, 21. julija. C.L)

Ob koneun vas Se enkrat vabim na
sejo dne 8. septembra, Zadnja letoSnja
seja bo pa 1. decembra, to je na prvo
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, Cleveland,
Maple Heights, Ohio

Finanéno poroéilo za mesec maj 1957

Financial Report for the Month of May, 1957

Clanarlna—Assaument

Podruznica—Branch
, Sheboygan, Wis.

Chicago, 111,

, Pueblo, Colo.
, Oregon City, Ore.

Indianapolis, Ind.

. Barberton, Ind.
, Forest City, Pa.

Steelton, Pa.

, Detroit, Mich.

Cleveland, Ohio

Milwaukee, Wis.
=an Francisco, Calif,

Cleveland, Ohio
Cleveland, Ohio
So, Chicago, I11.
West Allis, Wis,
Cleveland, Ohio
Eveleth, Minn.
Joliet, 111
Cleveland, Ohio
Bradley, 111.

Ely, Minn.

TL.a Salle, 111,
Cleveland, Ohio
Pittgburgh, Pa,
N. Braddock, Pa.
Calumet, Mich,

. Browndale, Pa.

Aurora, 111

, Gilbert, Minn.

Euclid, Ohio

Duluth, Minn.
Soudan, Minn.
Aurora, Minn.

. Greaney, Minn.
3, Chisholm, Minn.

Biwabik, Minn.

Lorain, Ohio
Ohio

Milwaukee, Wis.

. Portland, Ore.

St. Louis, Mo.

, Cleveland, Ohio
. Buhl, Minn.

Noble, Ohio
Cleveland, Ohio
Kenmore, Ohio
Kitzville, Minn.
Cleveland, Ohio
Warren, Ohio
Girard, Ohio
Hibbhing, Minn.
Niles, Ohio

Durgettstown, Pa.

Braddock, Pa.

Conneaut, Pa.
Denver, Colo.

, Kansas City, Kans.

Virginia, Minn.

Canon City, Colo.

Bessemer, Pa.

{, Fairport Harbor, O.

W. Aliquippa, Pa.
Strabane, Pa.

. Pullman, 111,
Warrensville, Ohio

Ambridge, Pa.

. N.S. Pittsburgh, Pa.

A&LB
T0.80
75.10
15
00
45.40
87.50
65.45

1
1

LS -

1=

73.80
160,05
212.55

G040
138.10
133.35

G1.60

53.50

32.15

61.05
151.10

42.00

97.45
82.50
373.80
50.95
34.50
33.90
16,95

45.65
53.25
31.95
19.90
42.80
13.70
68.85
14.20
40,05
88.45
16.80
47.05
28.40
10.50
41.16
8.05
18.95
109.20
9.25
22.45
19.00
35.45
33.20
17.35
31.40
16.40

13.10
47.96
28.60
32.05
24.70
41.45
15.80
12.00
46.65
15.90
30.80
23.60
23.10

Jun.
3.30
15.40
10,60

.50
2.10
19.80

3.20
6.10
15.20
A0
3.80
6,40
3.70
A0
R0
8.30
17.60
5.00

5.80
9,70
17.60
2.30
.70
.20
2.50

3.90
2.70
2,30
.70
5.10
.80
.80
2.10
A0
1,00

10.50
.70
.20

1.00
40
A0

2.50
.10
b0

1.30

6.00

2.10
.50

3.20

1.00

A0
4.90
.70
2.30
1.80
5.10

60
2.00
Al
2,10
.60
2.70

Zarj]a

10
A0

.50

30
a0
60

20

10
10

.20

90

10

.20

o0

Misc.

295

10

10

.1

ra
o

0

Total
T4.20
190.90
137.06
7.00
52.50
59.90
85,85

T7.00
166,15
280.00

61.40
142.10
139.76

65.65

54.00

32.95

69,35
168.70

47.00

103.45
92,20
291.40
53.25
35.20
35.00
19.45

50,05
56.05
34.26
20.80
48.10
14.50
69.95
16.30
40.45
92.45
16.80
67.55
29.20
10.70
412,15
8.45
19.55
112.00
4.35
22.95
20.30
41.65
35.30
17.85
34.60
17.40

13.20
53.26
29.50
34.35
26.50
47.056
15.80
12.60
48.65
16.30
32.90
24.20
26.05
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Number of

Memb.

179
406
315
23
133
154
164
73
43
419
295
146
REiH]
315
153
141
"8
160
535
116
44
264
217
907
138
79
87
44
25
115
129
85
49
92
37
179
39
102
240
43
127
74
27
113
19
52
68
22
53
45
92
83
125
T4
39
34
31
112
81

i
57
95
a3
15
114

89
a0
G6

Jun.
a3

161

108

69
23
210
b
8%
61
Thw
9
38
65
37
4
8
86
176
50

58
99
183
24

39
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nedeljo ob 2,
stanovanju.

Pozdravljam vse naSe élanice in gl
odbornice, Paula V. Kokal,
2811 Reiter Rd.

uri popoldne na mojem

§t. 100, Fontana, California. — Ogla-
Sam se iz naSe lepe Fontane, Cal. Naj-
prej iskreno pozdravjam vse élanice,
posebno v Oglesby in La Salle. Dolz-
nost me veZe, da se lepo zahvalim
Mrs. Marie Prisland, ki nas je pri§la
okorajzit, da smo tudi v Fontani, Cal.,
ustanovile podruZnico Slovenske Zen-
ske Zveze, Upam, in Zelim, da bi do-
bro napredovala., V odboru so vse
mlade, korajine in vesele, ter so oblju-
bile, da bodo delale z veseljem in po
svoji modi,

Seje so zadasno v moji hisi in po
sejah imamo nekoliko zabave in pri-
© grizek. Na zadnji seji smo ifmele lep
kejk, z napisom , Mother's Day".

Na seji smo se razgovarjale, kako in
kaj bi naredile za naSo ro¢no bla-
gajno, kakor tudi o delu za pridobi-
vanje novih ¢lanic. Cim veé¢ nas bo,
tem lazje bomo kaj ukrenile.

Moja dolZznost je, da pohvalim in
zapiSem, da so tukaj v Fontani prav
prijazni ljudje. Zato sva jaz in moj
moZ George prav zadovoljna tukaj.

Ljudje v tem kraju so zelo korajZni
za narediti kaj dobrega. Zdaj se je
zaCelo z delom za zavetiile za stare
judi in delo dobro napreduje. Upamo
in Zelimo, da bi bilo to lepo in po-
trebno zavetiite ¢imprej zgrajeno, ker
nibée ne ve, kaj pride na starost.

To sem napisala za Zarjo, da bodo
vse d¢lanice nekaj vedele o nadi novi
podruzniei v Fontani, Cal,

Vsem d¢lanicam Zelim zdravja in
Vag lepo pozdravljam,
Marija Mayzak
PN N NN NGNS

LET’S SING!

Med rojaki je bilo Ze dalj ¢asa po-
vprafevanje po Zepni pesmaricl, Saj
pesem nas spremlja od zibelke do
groba — v veselih in Zalostnih éasih,
Sedaj je taka pesmarica izfla. Vse-
buje popularne ameridke in priljub-
ljene slovenske pesmi ter bo rojakom
dobrodo&la na raznih potovanjih in
romanjih, pri obletnicah, proslavah in
zabavah. Pa tudi tisti, ki ne pojejo,
bode nasli pri éitanju pesmic mnogo

razvedrila. Cena je 1 dolar,
® L] L]

Yes, let’s gsing the songs we love —
and may have forgotten all the words
to! For everyone's pleasure—because
everyone loves to sing—a new, handy,
pocket-gized song book has been com-
plied, ready to give you the words to
over 300 English and Slovenian songs,
at your finger-tip! They're the songs
most popular and heard time and
time again when you and your friends
get together for an evening's enjoy-
ment. Get your copy today, Send one
dollar with wvour order to: Albina
Novak, 1937 W. Cermak Rd., Chi-
cago 8, Illinois.
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Elanarina—Assessment Number of
Podruinica—Branch A&B Jun. Zarja Misc. Total Memb. Jun.
78, Leadville, Colo. 24 15%;
79, Enumclaw, Wash. 15.90  2.00 .60 18.50 39 20
80, Moon Run, Pa. 10.50 10,50 25
81, Keewatin, Minn. 10.85 10.8b 31
83, Crosby, Minn. 12,05 1.30 A0

13.75 24 9
84, New York City, N.Y. 83 8
85, DePue, Illinois 12.20 .50 10 12.80 32 b

86, Nashwauk, Minn. 5.65 50 6,15 14

88, Johnstown, Pa. 34.40  3.20 30 .10 38.00 79 i
89, Oglesby, Il 39.80  4.60 A0 44,70 113 46
90, Presto, Pa. 24.30  2.00 10 .10 26.50 63 20
91, Oakmont, Pa. 26.15 90 27.05 54 11
92, Crested Butte, Colo. 9.06 .20 9.25 18 2
93, Brooklyn, N.Y, 32.75 60 .50 33.856 85 6
94, Canton, Ohio 22 9
95, So. Chicago, TIll. 115.65  7.50 123.15 232 81
96, Universal, Pa. 20,95 .20 .30 21.66 52 3
97, Cairnbrook, Pa. 12,90  1.00 13.90 29 abl
99, Elmhurst, I11. 10.15 10.15 24

100, Fontana, Calif. 8.00 10 .50 8.60 15 1
102, Willard, Wis. 11 HE.
104, Johnstown, Pa, 10,30 10.30 28

105, Detroit, Mich. 5.85 .70 .65 16 T
106, Meadowlands, Pa. 23 2

Totals — Skupaj $ 4,103.60 270.00 9.20 3.45 $4,386.2510,190 2,706
@—Assessment for May and June

%%—Assessment paid in March

3—Assessment for May, June, July
and August
#-—Assessment paid in April

Income — Dohodki:

Asessment from members — Clanarina od élanic .......... e $14,386.25
Rental income in May — Najemnina od posestva v maju........ -wns- 150.00
Interest on bonds — Obresti od bondoy ......ccoenriviriininiernean, 312.50
Total — Skupaj ......... $4.848.75
Disbursements — Stroski:
Claims paid for deceased members — Pladano za smrine sluéaje:
Julia Ann Jasien, (Junior), Branch no. 2, Chicago, Illinois ............ $100.00
Frances E. Cernac, Branch no. 3, Pueblo, Colorado .. .. s e 100.00
Theresa Sterling, Branch no. 6, Barberton, Ohio .................c.c.0en 100.00
Mary Kenik, Branch no. 15, Cleveland, Ohio ............c.cciiivvninn.ns 100.00
Blizabeth Fischer, Branch no. 17, West Allis, Wisconsin .. ........ ...... 100.00
Frances Slapnicar, Branch no. 20, Joliet, Illinois ....................... 100,00
Katarina Petroveich, Branch no. 38, Chisholm, Minnesota ............. 100.00
Frances Pluth, Branch no. 38, Chisholm, Minnesota .......... ......... 100,00
Jelka Oreskovich, Branch no. 45, Portland, Oregon ..........c.coovoinn. 100.00
Josephine Claus, Branch no. 63, Denver, Colorado ..........cvvuvinn.. 100.00
Anna Bayuk, Branch no. 64, Kansas City, Kans. ...........c......0.. ... 100.00
Benedictine Press — “Zarja-The Dawn”, May edition ..........c...0 .1,206.14
Salaries and Administration — Plac¢e in administraciji ................ 864.90
Home office rent — Najemnina za glavni urad .........-00eiuinnnn... H0.00
Bowling teams awards — Kegljaske nagrade teamom ................. 100.00
Campaign awards — Kampanjske nagrade ..........eoceevevnnnnn.sns 239.90
Real Estate Tax (for 1 year) — Davek Na POSESLVO v vvvvvinran.nin.., 318.24
Traveling and per diem for Directors’ meeting — Voznine in dnevnive 522.44
Printing, telephone, sundries — Tiskovine, telefon in razno ......... .. 240.18
Total — Skupaj ......... $4,641.80
Balance, April 30, 1957 — Preostanek 30. aprila 1957 ...... $381,823.84
Income in May, 1957 — Dohodki v maju 1957 .....covvvunn. 4,848.75
Total — Skupaj' .. e $386,672.59
Disbursements in May, 1957 — Strodki v maju 1957 ........ 4,641.80
Balance, May 31, 1957 — Preostanek 31. maja 1957 ........ $882,030.79

Albina Novak, Supreme Secretary
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WEATHER FORECASTING
(Do It Yourself)

If the wind is from the north,
Cooler weather’'s coming forth.

Electric sparks while combing hair?

That's because there's clear, dry air.

When dark clouds hang in the sky,
There’ll be rain, oh me, oh my,

Clouds get low and fog rolls in,
Soon a warm spell will begin.

Hazy circle round the moon?
We can all expect rain soon.

MOTHER'S COOKIES

Three kinds of cookies Mother made
And made and made and made!

It seemed she'd never be through.
There goes her company that stayed
And stayed and stayed and stayed!

Now count the cookies. Just two!

e

*. .. and where would | find the
mother of such a fine boy?"

Let’s be right on

FLAG ETIQUETTE

(Continued from June)

Q. It is necessary for a person to
stand and salute when the National
Anthem Is sung?

A. If the National Anthem is sung by
the entire audience, those persons
present should stand but not
salute, It is incorrect to sing the
National Anthem while ssluting
the Flag since it would be awkward
and unnatural and incongruous to
do otherwise,

Q. What is the proper manner of
pledging allegiance to the Flag of
United States?

A. The Pledge is rendered by stand-
ing with the right hand over the
heart.

Q. May the Flag be washed or dry-
cleaned?

A. Yes, It is permissable to wash, but
preferable to dry-clean the Flag.
Washing may cause the colors to
run together. In that event, the
Flag is rendered unserviceable,

Q. When should the Flag be dis
played?

A. The Flag should be displaved on
all days when the weather permits,
egpecially on New Year's Day, Jan-

uary 1; Inauguration Day, Janu-
ary 20; Linco'n's Birthday, Feb-
ruary 22; Army Day, April 6:

Easter Sunday (variable); Moth-
er's Day, second Sunday in Mav:
Memorial Day (half-staff until
noon), May 30; Flag Day, June 14;
Independence Day, July 4; Labor
Day, flrst Monday in September;
Constitution Day, September 17;
Columbus Day, October 12; Navy
Day, October 27; Veterans' Day,
November 11; Thanksgiving Day,
fourth Thursday in November:
Christmas Day, December 25: such
other days as may be proclaimed
by the President of the TInited
States; the birthdays of States
dates of admission); and on State
holidays.

John Quincy Adams Calvin Coolidge

July
- Independence Day
6th President,

July -

John Quincy Adams,
born July 11, 1767,

Calvin Coolidge, 30th President, born
July 4, 1872.

= HE DECLARATION OF

“ INDEPEMDEHCE WAS COMPLETED
AHD LAID BEFORE CONGRESS ON
JUNE 28,1776
T WAS ACCEPTED BY COMGRESS AHD Si16HL)
JULY 4 1776

GIGGLES
Suzy -— Are you doing anything fo
your cold?
Sally — Yes, I sneeze whenever it

wants me to.

Millie — What kind of leaves don't
change color?

Tillie — I don’'t know. What kind?

Millie — Table leaves.

Larry Did you know you can't hang
a man with a moustache?

Terry — Why not?

Larry -~ You have to use a rope.

Ella — In Geography, we skipped
from New England to Australia.
Stella — Weren't your feet awfully
tired?

Teacher — Billy, I hope I didn't see
you looking at Fred's paper.

Billy — 1 hope you didn’t either.

Teacher — Are you chewing gum?
Boy — No, I'm just soaking a prune
to eat at recess.
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DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
# Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

FUEL OIL
2045 W. 23rd St.
Chicago 8, Il

VI 7-6891

Starc Park View Florists

Telegraph delivery service
Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages
1096 Norwood Rd, Tel Ex, 1-5078
9334 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469
Cleveland, Ohio
J.J. STARC

GEREND’S FUNERAL HOME

Phone 7012
Ray Gerend Peter Bastasic

SHEBOYGAN, WISCONSIN

Nad pol stoletja Ze nudi ljubeznivo bratsko pomod
svojim élanom in &lanicam, vdovam in sirotam v siu-
€éaju bolezni, nesreée ali smrti

KRANJSKO
KATOLISK A

Najstarejéa slovenska podporna organizacija
v Ameriki

PremoZenje: $11,500,000.00

SLOVENSKA
¥ JEDNOTA

.

Clanstvo: 45,600

K.S.K. Jednota sprejemia moske in Zenske od 106,
do 60. leta starosti: otroke pa takoj po rojstvu in do
18. leta pod svoje okrilje,

K.S.K. Jednota izdaja najmodernejSe vrste certifi-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00.

Ce Se nisi ¢lan ali ¢élanica te mogodéne katoliSke
podporne organizacije, potrudi se in pristopi takoj
—- bolje danes kot jutri!

Starsi, vpisite svoje otroke v K.S.KK, Jednoto!

Za pojasnila o zavarvovalnini vprasSajte tajnike ali
tajnice kiajevnih drustey KSKJ v vasi naselbini, ali
pa piSite na:

GLAVNI URAD
351-353 No, Chicago Street doliet, Illinois

THE

NORTH AMERICAN BANK

COMPANY
Rendering Sound and Conservative Banking Service

Main Office: 6131 St. Clair Ave.
Collinwood Office: 15619 Waterloo Rd.
East 93 Union: 3496 East 93rd St.

CLEVELAND, Ohio

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.

IV. 1-3118 Cleveland, Ohio EN., 1-0583
Ample Parking Facilities

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street

CAnal 6-7172.73 CHICAGO

ZEFRAN FUNERAL HOME

1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.
ELIZABETH L. ZEFRAN 5
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7-6688

Ermenc Funeral Home

53256 W, Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve
Nad 54 let Ze obratujemo nade podjetie v
zadovoljnost nasih ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz -— naroda 2za narod.
V vsakem sludaju se obrnite do nasega podjetja,
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postreibo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
PodruZnica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
17002-10 Lake Shore Blvd.

Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio




